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SMLUVNIi STRANY
KUPUIJICI:
Masarykova univerzita,

Stfedoevropsky technologicky institut

se sidlem: Kamenice 753/5, 625 00 Brno,
Ceska republika

IC: 00216224

DIC: CZ00216224

zastoupeny Prof. RNDr. Jaroslavem
Kocou, DrSc., feditelem CEITEC MU
kontaktni osoba ve vécech smluvnich:
JUDr. Pavel Vacek, tel: +420 549 493 669,
email: pavel.vacek@ceitec.muni.cz
kontaktni osoba ve vécech technickych:
Ing. Petr Babor, tel: +420 604 758 891

PRODAVAIICI:
Mé&Fici technika Morava, s.r.o.

I€: 29316715, DIC: CZ29316715

se sidlem: TF. 1. méje 102, 664 84 Zastavka
zapsand v obchodnim rejstfiku vedeném
Krajskym soudem v Brné, v oddilu C,
vloice 77278

zastupce: Dr. Dusan Novotny

kontaktni osoba: Dr. Dusan Novotny,
email: dusan.novotny@mt-m.eu,

tel: 739420134

bankovni spojeni: Raiffeisenbank, a.s.

UVODNIi USTANOVENI

2.1 Kupujici je FeSitelem projektu
s nazvem ,CEITEC - stfedoevropsky
technologicky  institut”  (dédle  jen
,Projekt) a pfijemcem podpory na
uvedeny projekt z Operacniho programu
Vyzkum a vyvoj pro inovace (dale jen ,OP
vaVpl“). Uéelem uvedeného projektu je
vybudovani evropského centra excelence
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CONTRACTING PARTIES
PURCHASER:
Masarykova univerzita

Central European Institut of Technology
(CEITEC)

with its registered office at Kamenice
753/5, 625 00, Brno, Czech Republic

ID No.: 00216224,

Tax ID No.: CZ00216224,

represented by Jaroslav Koca, Director of
CEITEC MU

contact person with respect to
contractual issues: JUDr. Pavel Vacek,
Phone: +420 549 493 669, email:
pavel.vacek@ceitec.muni.cz

contact person with respect to technical
issues: Ing. Petr Babor, Phone:
+420 604 758 891

SELLER:
Mérici technika Morava, s.r.o.

ID No.: 29316715, Tax ID No. CZ229316715,
with its registered office in Tf. 1. maje
102, 664 84 Zastdvka

registered with: Krajskym soudem v Brné,
oddil C, vlozka 77278

represented by: Dr. Dusan Novotny
contact person: Dr. Du3an Novotny,
email: dusan.novotny@mt-m.eu,tel:
739420134

Account No.: 7363078001

Bank Code: 5500

BIG/SWIFT Code: RZBCCZPP

IBAN: CZ3055000000007363078001

INTRODUCTORY PROVISIONS

2.1 The Purchaser is a researcher of
the project entitled “CEITEC — Central
European Institute of Technology”
(hereinafter the “Project”) and recipient
of the grant from the Operational
Program Research and Development for
Innovation (hereinafter “OP RDI”). The
goal of the Project is the creation of a
European centre of excellence in the field

EVROPSKA UNIE @ e, 0TS
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v oblasti véd o Zivé pfirodé a pokrocilych
materiall a technologii.

Proddvajici je dodavatel vybrany
Kupujicim v rdmci zadavaciho fizeni
s nazvem  ,Rastrovaci  Augerova

mikroskopie — CEITEC MU“ konaného
podle zakona &. 137/2006 Sb., o vefejnych
zakazkach (dale jen ZVZ).

Utelem této Smlouvy (dale jen
Smlouva) je zabezpeleni nezbytného
pfistrojového  vybaveni pofizovaného
v ramci Projektu. Smluvni strany berou na
védomi, Ze jakékoli, byt jen castecné,
neplnéni povinnosti vyplyvajicich z teto
smlouvy, at uZ na strané prodavajiciho &i
kupujictho, muZe ohrozit Cerpani
dotaénich prostfedkd poskytnutych na
realizaci predmétu smlouvy, pfip. mlZe
vést k udéleni sankci kupujicimu ze strany
orgadnl opravnénych k vykonu kontroly
Projektu, v jejichz ramci jsou dotacni
prostfedky poskytovany. Skoda, ktera
maie kupujicimu neplnénim povinnosti
vyplyvajicich z této smlouvy vzniknout,
tak mGZe i pfesahnout sjednanou kupni
cenu.

2.3

2.4 Smluvni strany se zavazuji &init
veskerd pravni jednani majici dopad na
zévazky vyplyvajici z této smlouvy pouze
prostrednictvim vyse uvedenych
kontaktnich osob. Jednani ucinéna
prostfednictvim jinych osob jsou pravné
Gd¢innd toliko po ozndmeni jinych i
daliich kontaktnich osob druhé strané
osobami vyse uvedenymi.

PREDMET SMLOUVY

Prodavajici se zavazuje, Ze Kupujicimu
dodd a odevzdd véc Ci véci, které jsou
pfedmétem koupé, umoini mu nabyt
vlastnické pravo k témto vécem, a Ze splni
dalii s tim souvisejici zdvazky uvedené ve
smlouvé. Kupujici se zavazuje, Ze Vé&ci
pfevezme a zaplati prodavajicimu kupni
cenu.

L
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2.4
take a

hereof only through the

of life sciences and advanced materials
and technologies.

2.2 Seller is a provider selected by
Purchaser within the tender proceedings
entitled “Scanning Auger Microscopy for
CEITEC MU” and held in accordance with
the Act No.137/2006 Sb., on Public
Contracts (hereinafter only PCA).

2.3 The purpose of this Agreement
(hereinafter only the Agreement) is to
provide  necessary  instrumentation
procured within the Project. The
contracting parties hereby acknowledge
that any non-compliance, albeit partial,
with the contractual obligations hereof,
whether on the part of Seller or
Purchaser, may hamper the utilization of
the grants provided for  the
implementation of the contract or may
result in sanctions imposed on Purchaser
by the authorities competent to supervise
the Project, through whom grants are
provided. Any financial loss, that is to
arise on the part of Purchaser for non-
complying  with  the  contractual
obligations hereof, may even exceed the
agreed purchase price.

The Contracting parties undertake to
ny legal actions affecting the obligations
aforementioned

contact persons. Any actions taken by other
persons shall not be legally effective unless

these

contact persons are introduced to the

other party by the persons mentioned above.

3

SUBJECT OF AGREEMENT

Seller agrees to provide Purchaser with
and hand them over the item or items
representing the subject of the purchase,
enable them to gain the title to such items
and to meet other related obligations
arising herefrom. Purchaser agrees to
accept the items and pay Seller the
purchase price.
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3.2 Véci se pro ucely této smlouvy
rozumi nize uvedené zafizeni dodavané
jako celek:

Rastrovaci Augerova mikroskopie (1ks)

MnoZstvi, jakost a provedeni, jakoZ i dal3i
specifikace a vlastnosti zafizeni jsou
ujednény v pfiloze €. 1 smlouvy.

Zavazek prodavajiciho odevzdat véci
zahrnuje také

a)  dopravu zafizeni na uréené misto;

zafizeni v prostorach
uréenych  Kupujicim, pfi¢emi
instalaci se rozumi usazeni
zafizeni v misté plnéni, pfipadné
jeho sestaveni ¢i propojeni a dale
napojeni zafizeni na zdroje,
zejména pfipojeni k elektrickym

b) instalaci

rozvodiim, k slaboproudym a
optickym  rozvoddm, rozvodu
vody, demineralizované vody,

plynu, technickych plynd, tepla,
chladu ¢&i vzduchotechniky, jsou-li
takovd napojeni pro fadnou
funk&nost zafizeni nezbytna;

c) pfedani dokladd,

e které jsou nutné k uzivani
zafizeni, zejména technické
dokumentace zafizeni,
instrukci a navod( k obsluze i
Gdrzbé zafizeni (manudlld) v
teském nebo anglickém
jazyce,

e které se k zafizeni jinak
vztahuji (prohlaseni o shodé
dodaného zatizeni se
schvélenymi standardy,
protokoly o revizich atp.)

d)  zaskoleni a seznameni osob
uréenych Kupujicim k obsluze
zafizeni tak, aby byly schopny
zafizeni néleZité uzivat pro
planované Gcely,

e)  odvoz a likvidace oballl a dal3ich
materiadld pouZitych pfi plnéni
dodavky, v souladu s

3.2
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Regarding this agreement, an item means
the following equipment provided as a
whole:

Scanning Auger Microscopy (1ks)

33 The quantity, quality and design,
as well as other device specifications and
characteristics, are stipulated in Annex
No. 1 hereto.

3.4 The obligation of Seller to hand
over the items also includes

a) transport of the equipment to a
given place;

b} installation of the equipment in
areas designated by Purchaser,
where the installation means
placing the device at the place of
performance and/or its
assembling or linking up, as well
as connecting it to the mains,
mainly electrical distribution,
light-current and optical
distributions, water distribution,
demineralised water, gas,
technical gases, heat, cold, or air-
conditioning system, if such
connections are necessary for
proper operation of the device;

c)  providing documents
e which are required for the
operation of the device,
especially technical
documentation to  the
device, instructions and
instruction/maintenance
manuals in Czech or English
language,
e otherwise related to the
device  (Declaration  of
Conformity together with '
any approved standards,
revision protocols, etc.)
d) training and familiarization of
Purchaser-assigned personnel to
the extent of being able to

EVROPSKA UNIE @ S, 058
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ustanovenimi zdkona 185/2001
Sh.,, o odpadech a o zméné
nékterych daldich zakonl, a
pFislusnou vyhlaskou Mé&sta Brna;

Prodavajici prohlasuje, ze

Kupujici

je wluénym vlastnikem zafizeni,

dodavané zafizeni je nové, tzn.
nikoli dfive pouzité;

doddvané véci odpovidaji této
smlouvé, tzn. Ze maji vlastnosti,
které si strany ujednaly, a chybi-li
ujednéni, takové vlastnosti, které
prodavajici nebo vyrobce popsal
nebo které kupujici ocekaval s
ohledem na povahu véci a na
zékladé obchodni prezentace jimi
provadéné, 7e se hodi k ucelu
vyplyvajicimu z této smlouvy, Ze
jsou v odpovidajicim mnozstvi, Ze
vyhovuji poZadavkim pravnich
piedpisi a Ze jsou bez jakychkoliv
jinych vad, a to i pravnich,
zejména na ném nevaznou
zéstavy ani zadnad jind prava
tfetich osob.

Proddvajici bude pfi plnéni této
Smlouvy postupovat s ndleZitou
odbornou péci, v souladu s
platnymi pravnimi pfedpisy, touto
Smlouvou, jakoz i pfislusnymi
technickymi normami.

pfedem vylu€uje moZnost

pfijeti nabidky (navrhu smlouvy) s dodatky nebo
odchylkami ve smyslu § 1740 odst. 3 OZ.

LRt
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operate properly the device for
intended purposes,

removal and disposal of
packaging and other materials
used during the performance of
the delivery in compliance with
the provisions of Act
No.185/2001 Sb., on Waste and
the Amendment to Some Other
Acts, as well as relevant by-laws
of the City of Brno;

Purchaser declares

a)

b)

d)

3.6

to be an exclusive owner of the
device,

that the provided device is new,
i.e. not yet used;

that the items provided comply
with this Agreement, i.e. they
have the qualities agreed upon by
the parties hereto and, in case
such agreement is missing, they
have the qualities described by
Seller or the producer, or the
qualities which Purchaser
expected with regard to the
nature of the items and following
their business presentation, that
they are suitable for the purpose
arising herefrom, that they are
provided in adequate quantities,
that they comply with legal
provisions, and that they are free
from any other defects even the
legal ones, especially that they
are not encumbered by a pledge
or any other rights of third
parties.

that, in performance hereof,
Seller shall exercise due
professional care in accordance
with legal provisions in force, this
Agreement, as well as relevant
technical standards.

Purchaser precludes the

possibility of accepting a proposal (draft
agreement) with any amendments or



KUPNI CENA

4.1 Kupni cena je stanovena na zakladé
nabidky Prodavajiciho predloiené v ramci
zaddvaciho Fizeni jako cena maximalni
a neprekroditelnd pro dodavku vymezenou v ¢l.
3 Smlouvy a &ini 30 780 000,- K& (korun ceskych
bez DPH) a 37 243 800,- K¢ (korun ceskych
s DPH).

4

4.2 Podrobny rozpis kupni ceny resp.
jednotlivych poloZek je uveden v pfiloze €. 1
Smlouvy ve formé poloZzkového rozpoctu
vychézejiciho z podrobné technické specifikace
a obchodnich podminek Smlouvy.

4.3 Kupni cena je cenou nejvyse pfipustnou,
kterou neni moiné prekrocit. Prodavajici
prohladuje, Ze kupni cena obsahuje jeho veskeré
nutné naklady na dodavky a sluzby nezbytné pro
fadné a vcasné splnéni predmétu smlouvy
véetné viech nakladl souvisejicich, tj. zejména
naklady na pofizeni véci véetné nakladl na jejich
vyrobu, naklady na dopravu véci do mista jejich
odevzdani, dané, clo a poplatky v¢. recyklagnich
poplatkd, ndklady na doklady vztahujici se
k vécem, naklady na likvidaci odpad( vzniklych
v souvislosti s odevzddnim véci pfi zohlednéni
vedkerych rizik a vliv(, o nichZ Ize béhem plnéni
pfedmétu smlouvy uvaZovat. Prodavajici dale
prohladuje, Ze kupni cena je stanovena i s
pfihlédnutim k vyvoji cen v daném oboru véetné
vyvoje kurzu &eské mény k zahraniénim ménam
aZ do doby splnéni pfedmétu smlouvy.

Prodévajici pfebird nebezpeli zmény okolnosti
ve smyslu § 1765 odst. 2 OZ.

4.5 Neni-li vyslovné uvedeno jinak, veskeré
ceny v této Smlouvé uvedené se rozumi bez
dané z pfidané hodnoty (dale také DPH), ktera
bude Proddvajicim étovdana dle predpisd

platnych ke dni uskutecnéni zdanitelného
plnéni.
4.6 V pfipadé, Ze je Proddvajici osobou se

sidlem mimo uzemi CR, povinnost vypoéitat a

* K

** o

* gk

* g

)
EVROPSKA UNIE 'y o SO
EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROZVOJ OP Vyzkum a vyvoj
INVESTICE DO VASI BUDOUCNOSTI pro inovace

4

deviations in accordance with Section
1740 (3) of the CC.

PURCHASE PRICE

4.1 The purchase price has been
determined on the basis of the Seller’s
offer submitted in tender proceedings as
the maximum price that cannot be
exceeded with respect to the delivery
specified in Art. 3 hereof, amounting
to 30 780 000,- CZK, excl. VAT and
37 243 800,-CZK (incl. VAT).

4.2 A detailed breakdown of the price
is set out in Annex No. 1 hereof in the
form of an itemised budget based on the
detailed technical specification and the
business terms and conditions stipulated
in this Agreement.

4.3 The purchase price is the highest
permissible price which shall not be
exceeded. Seller states that the purchase
price consists of all the unavoidable costs
on deliveries and services that are
necessary for proper and timely
completion of the subject of the contract
including any related costs, i.e. mainly the
purchase costs of items together with
their production costs, transport of the
items to the place of delivery, taxes, duty
and other charges including recycling
fees, price of item-related documents,
and the costs of disposal of waste
incurred in connection with the delivery
of the items, while taking into account any
possible risks and effects that may be
considered during the performance of the
contractual subject. Seller further states
that the purchase price is set with regard
to the trend in prices in the given field,
including the trend in exchange rate of
Czech crown against foreign currencies as
long as the subject hereof is being -
fulfilled.

4.4 The Seller takes all the risks
related to a change in circumstances as
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odvést za dodané zbo#i DPH v Ceské republice
nalezi Kupujicimu.

4.7 Kupni cena je dolozena poloZkovym
rozpo&tem, ktery je Pfilohou €. 2 této smiouvy.
Prodavajici ruci za to, Ze polozkovy rozpocet je v
iplném souladu s obchodnimi a technickymi
podminkami doddvky sjednanymi ve Smlouvé.
Jednotkové ceny uvedené v polozkovém
rozpottu slouzi k prokazovani financniho
objemu dodaného a instalovaného zafizeni.
Jednotkové ceny uvedené v polozkovém
rozpoftu jsou ceny nejvyse pripustné po celou
dobu realizace dodévky. Prodavajici nema pravo
domdhat se zvy3eni sjednané kupni ceny z
dévod@ chyb nebo nedostatki v polozkovém
rozpoctu.

4.8 Sjednana cena dodavky je cenou
nejvy$e pfipustnou. Zména vyse ceny je mozna
pouze v pfipadé, ze po uzavieni Smlouvy a pfed
terminem pfeddani a pfevzeti dodavky dojde ke
zménam sazeb DPH (je moZna vyhradné zména
vyée DPH).

PLATEBNi PODMINKY

51 Kupni cenu uhradi kupujici
proddvajicimu ve splatkach, pricemz
prodavajici je opravnén fakturovat
kupujicimu 50 % kupni ceny po podpisu
smlouvy (prvni zdloha), 40 % po zahajeni
instalace (druha zaloha) a 10 % po
koneéném predani a pfevzeti dodavky bez
vad a nedodélkd.

Fakturaéné musi byt jednoznacné
oddélena vyse pInéni investi¢niho
charakteru, véetnd k nému se
vztahujicimu pfislusenstvi, a vyse plnéni
neinvestiéniho charakteru nemajiciho
povahu pfislusenstvi.

5.2 Lhita splatnosti faktury
Prodavajicho je 30 dnd ode dne
nasledujiciho po dni doruéeni faktury do
sidla  Kupujiciho. Lhdta  splatnosti
zadriného, bude-li Kupujicim v souladu se
Smlouvou uplatnéno, ¢ini nejvyse 30 dnd
ode dne podpisu protokolu o odstranéni
posledni vady ¢i posledniho nedodélku

stipulated under Section 1765 (2) of the -
CC.

4.5 Unless stated otherwise, all the
prices hereof come exclusive of the value
added tax (hereinafter VAT) which shall
be charged by Seller according to the
regulations in force as of the date of
taxable transaction.

4.6 If Seller is entity with its
registered office outside the territory of
the Czech Republic, the obligation of VAT
calculation and return for the delivered
Goods in the Czech Republic pertains to
Purchaser.

4.7 The purchase price is
accompanied by an itemized budget
which constitutes Annex No.2 hereto.
Seller guarantees the itemized budget be
in full compliance with business and
technical conditions of the delivery
agreed herein. Unit prices given in the
itemized budget are used to show the
financial value of already delivered and
installed device. Unit prices given in the
itemized budget are maximum
permissible throughout the delivery
performance. Seller has no right to
demand increase in agreed purchase price
on the ground of any mistakes or
imperfections in the itemized budget.

4.8 The agreed price of the delivery is
the highest permissible. Any changes in its
value are only possible if certain changes
occur in VAT rate (only the change in VAT
is permissible) upon concluding the
Agreement and prior to the date of
handover and acceptance of the delivery.

PAYMENT TERMS

5.1 The purchase price the buyer pays
in installments, the seller is entitled to
invoice the buyer 50% of the purchase
price after the signing of the contract (first
backup), 40% after the start of installation
(second deposit) and 10% after the final
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uvedeného v protokolu o pfedani a
pfevzeti dodavky.

5.3 Za doruceni faktury se povaiuje
den dorugeni faktury postou nebo kuryrni
slufbou do sidla Kupujiciho nebo den
osobniho pfedéni faktury do postovni
evidence Kupujiciho. Prodavajici zasle
neprodlené kopii faktury v elektronické
podobé kontaktni osobé Kupujiciho
emailem.

Faktura Prodavajiciho musi mit naleZitosti
dafiového a tcetniho dokladu, formou a
obsahem odpovidat zékonu ¢. 563/1991
Sh., v platném znéni, a zakonu C.
235/2004 Sb., v platném znéni. Faktura
musi obsahovat zejména:

a)  oznaceni G¢etniho dokladu a jeho
pofadové &islo

b) identifikaéni Udaje Kupujiciho
véetné DIC
c) identifikaéni Udaje Prodavajiciho

véetné DIC,
d)  nalefitosti obchodni listiny
e)  popis obsahu Gcetniho dokladu

f) informaci 0 financovani
z Operaéniho programu Vyzkum a
vyvoj pro inovace v ramci
projektu ,CEITEC -
stfedoevropsky technologicky
institut”, reg. ¢islo projektu
CZ.1.05/1.1.00/02.0068.

g)  datum vystaveni

h)  datum uskute¢néni zdanitelného
pinéni

i) vysi ceny bez dané celkem
i) sazbu dané

k)  wy3i dané celkem zaokrouhlenou
dle pfislusnych pfedpisi
) cenu celkem véetné dané

m)  podpis odpovédné osoby

Prodavajiciho

* ¥
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delivery and acceptance of supplies
without defects and unfinished.

Regarding the invoices, the amount of
investment supply, together with any
related accessions, shall be clearly
separated from the amount of non- -
investment supply that is different from
accessions.

5.2 Due period for Seller’s invoice is
30 days running from the day following
the date of delivering the invoice to the
registered office of Purchaser. Due period
for the withheld sum, if applied by
Purchaser in accordance with the
Agreement, shall not exceed 30 days from
the date of signing the report on removal
of the last defect or incompleteness listed
in the Handover and Acceptance
Certificate.

5.3 The date of delivering the invoice
is considered the date when the invoice is
delivered, by mail or courier post, to the
registered office of Purchaser, or the date
of personal delivery of the invoice to
Purchaser’s mail records. Seller shall e-
mail a copy of the invoice to Purchaser’s
contact person without undue delay.

5.4 Seller’s invoice shall not fail to
include all the elements of a tax or
accounting document, conform formally
and factually to the Act No.563/1991 Sh.,
as amended, as well as the Act
No.235/2004 Sb., as amended. The
invoice shall mainly contain the following:

a)  designation of an accounting
document and its serial number

b) identification data of Purchaser
including tax ID number

c) identification data of Seller

including tax ID number

d) all the particulars of a business
document

e) description of an accounting
document content
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n) pfilohu - kopii protokolu o
pfeddni a prevzeti dodavky
s podpisem osoby, ktera za

Kupujiciho dodavku prevzala.

V pripadé, Ze faktura nebude obsahovat
vy3e uvedené naleZitosti, bude Kupujicim
vracena k opraveni bez proplaceni.
V takovém pfipadé Ih(ta splatnosti pocina
béZet znovu ode dne dorueni opravené
¢i nové vyhotovené faktury.

Prodavajici je povinen kupujicimu zaslat
na emailovou adresu kontaktni osoby
Kupujiciho uvedenou v zdhlavi této
smlouvy elektronickou verzi faktury ve
formatu pdf a nasledné zaslat original
faktury postou na adresu CEITEC MU,
pavilon A4  Univerzitniho kampusu
Bohunice, Kamenice 753/5, 625 00 Brno.

5.5 Penézity zavazek (dluh)
Kupujiciho se povaZuje za spinény v den,
kdy je dluinad castka odepsana z uctu
Kupujiciho.

V pfipadé, Ze ¢islo bankovniho uctu

Prodévajiciho uvedené v této smlouvé
nebo na Proddavajicim vystavenych
fakturdch nebude uvefejnéno zplsobem
umoziiujicim dalkovy pfistup ve smyslu
ustanoveni § 109 odst. 2 pism. c) zakona
¢.235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty,
ve znéni pozdéjsich predpist (dale jen
,ZDPH"), je Kupujici opravnén uhradit
Prodavajicimu pouze tu ¢ast penéiitého
zédvazku vyplyvajiciho z faktury, jez
odpovida vysi zékladu dané, a zbylou ¢ast
pak ve smyslu ust. § 109a ZDPH uhradit
pfimo spravci dané. Stane-li se Proddvajici
nespolehlivym platcem ve smyslu ust. §
106a ZDPH, pouZije se tohoto odstavce
obdobné.
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f) information on financing from the
Operational Programme Research
and Development for Innovations
within the framework of “CEITEC
- Central European Institute of -
Technology”, project registration
number CZ.1.05/1.1.00/02.0068.

g)  date of issuance

h)  date of taxable transaction
i) total price exclusive of tax
j) tax rate

k)  total tax rounded according to
applicable regulations

) total price inclusive of tax

m)  signature of an authorized person
on the part of Seller

n)  annex — a copy of the Handover
and Acceptance Certificate signed
by the person who accepted the
delivery on behalf of Purchaser.

If the invoice fails to contain the
aforementioned particulars, it shall be
handed back by Purchaser for correction
and without being cleared. In such a case
the due period begins to run once again
from the date of delivering the corrected
or newly issued invoice.

Seller is obliged to email to Purchaser’s
contact - person stated herein an
electronic version of the invoice in .pdf
and, subsequently, send the original copy
of the invoice by mail to CEITEC MU,
pavilion A4 University Campus Bohunice,
Kamenice 753/5, 625 00 Brno, Czech
Republic.

5.5 Purchaser’s financial obligation
(debt) is deemed satisfied on the date -
when the due amount is debited from
Purchaser’s account.

5.6 In case Seller’'s bank account
number, stated herein or on invoices
issued by Seller, fails to allow remote
access as stipulated under Section 109 (2)
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6.3

6.4

7.1

LHUTA A MISTO PLNENI

6.1 Prodavajici se zavazuje splnit svij
zédvazek dodat a odevzdat véci dle této
smlouvy Kupujicimu nejpozdéji do 8
mésicli ode dne uzavieni smlouvy, ne
pozdé&ji neZ z&fi 2015 (,Lhlita pInéni“).

6.2 Prodleni Prodavajiciho s lhltou
plnéni se povaZuje za podstatné porudeni
Smlouvy.

Proddvajici neni v prodleni

a) jestlize dojde k prerudeni praci

Prodavajiciho na zakladé
pisemného pokynu Kupujiciho,
nebo

b) jestliZe dojde k prerudeni praci
Prodavajiciho zplisobeného vy3si
moci; o této skuteCnosti je
Prodavajici povinen Kupujiciho
neprodlené informovat. Smluvni
strany jsou povinny se vzdjemné
informovat o vzniku takové
okolnosti a dohodnout zplsob
jejiho feseni, jinak se vy33i moci
nemohou dovolévat.

Mistem plnéni je mistnost E1.38 v budoveé
E Vysokého uéeni technického, CEITEC —
Stfedoevropsky technologicky institut,
prodlouZeni ulic Purkyiova a Kolejni, 612
00 Brno.

INSTALACE, PREVZETI
DODAVKY

Instalace

Nebude-li dohodnuto jinak, je Kupujici
povinen nejpozdéji do tii pracovnich dnl
po obdrZeni pisemné vyzvy Prodévajiciho
umoznit mu zahdjeni instalace zafizeni

6

6.3

10

c) of the Act No.235/2004 Sb., on Value
Added Tax, as amended (hereinafter only
the “VAT Act”), Purchaser is entitled to
pay to Seller only that part of financial

obligation arising from the invoice which
corresponds to the amount of the tax
base, whereas the rest shall be paid
directly to the tax administrator in
accordance with S 109a of the VAT Act. If
Seller becomes unreliable under S 106a of
the VAT Act, the paragraph shall be
applied mutatis mutandis.

PERIOD AND PLACE OF
PERFORMANCE

6.1 The Seller undertakes to fulfil
their obligation of delivering and handing
over the issues hereof to Purchaser no
later than in 8 months from concluding
the agreement, no later than September
2015 (“Period of performance”).

6.2  The Seller’s delay in the period of
performance shall be deemed a
fundamental breach of the Agreement.

Seller is not in arrears if

a) Seller's work is interrupted by
Purchaser’s written instruction,
or

b)  there is an interruption of Seller’s
work due to force majeure; Seller
shall notify Purchaser to this
intent  without delay. The
contracting parties are required
to inform each other about such
circumstances and agree on the
method of solution otherwise

they shall not invoke force
majeure.
6.4 The place of performance is a
room E1.38 in building E of Brno

University of Technology, CEITEC -
Central European Institute of Technology,
extension of the streets Purkyfiova and
Kolejni, 612 00 Brno.
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predanim vymezeného prostoru
k provedeni instalace (ddle jen
Stanovisté), nebude-li mezi Kupujicim a
Proddvajicim dohodnut jiny termin. Pfi
pfedani Stanovisté seznami Kupujici
Prodavajiciho 3 nasledujicimi
informacemi:

pfipustné pfistupové cesty pro
dopravu zafizeni do mista pInéni,

a)

b)  body pro napojeni zafizeni na
rozvody elektfiny, tepla,
demineralizované vody, vody,
vzduchotechniky ¢i jinych médii,
jsou-li tyto energie ¢&i média
k provozu zafizeni potfebné,
s uvedenim maximalné
pfipustnych odbérl v jednotlivych
odbérovych mistech

c) provozni fad prostoru instalace

Prodavajici m(ze o tyto informace
po7adat pfed pfedanim Stanovisté -
ucini-li tak, sdéli mu je Kupujici do t¥i
pracovnich dnti po obdrZeni jeho Zadosti.

7.2 VyZaduje-li to povaha dodavky,
bude Prodavajici v pribéhu pfipravy
dodavky konzultovat navrhovana
napojeni zafizeni na technické instalace
s Kupujicim. Navriené fedeni predloZi
Prodavajici Kupujicimu ke schvaleni
v dostate¢ném predstihu. Prodavajici
nesmi zahajit prace na Stanovidti pfed
schvalenim navrieného feseni Kupujicim,
k ¢emuZ si Kupujici vyhrazuje Ihitu 3
pracovnich dnu.

7.3 Nebude-li dohodnuto jinak, plati,
7e Prodévajici je opravnén provadét
instalaci zafizeni v misté pInéni kaidy
pracovniden v dobé od 9.00 hod do 17.00
hodin. Kupujici je opravnén v pfipadé
zmény svych provoznich podminek tuto
dobu omezit nebo zménit pisemnym
pokynem Proddvajicimu.

Prevzeti dodavky
Radné nainstalované zafizeni miZe byt
Proddvajicim  odevzdano  Kupujicimu

¥
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INSTALLATION, DELIVERY
ACCEPTANCE

Installation

Unless otherwise agreed, Purchaser shall
enable Seller to launch the installation of
the device by handing over the space
designated for the installation
(hereinafter the “Site”) and to do so no
later than within three working days after
obtaining a written request from Seller,
unless another date has been agreed
upon between Purchaser and Seller.
Handing over the Site, Purchaser shall
familiarize Seller with the following:

possible access routes to deliver
the device to the place of
performance,

a)

distribution points for connecting
the device to electricity, heat,
demineralised water, water, air-
conditioning system or other
media, if such powers or media
are required for the device
operation, indicating the
maximum allowable take-off at
respective points;

rules and regulations applicable
for the area of installation

c)

Seller may require this information prior
to the Site handover — in such a case
Purchaser shall satisfy Seller within three
working days after receiving the request.

7.2 If the nature of the delivery
requires so, Seller shall consult designed
connections of the device to technical
installations with Purchaser during the
preparation of the delivery. Seller shall
present the proposed solution to
Purchaser for approval in advance. Seller
shall not commence work on the Site
before Purchaser approves the proposed
solution for which Purchaser reserves a -
period of three working days.
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k prevzeti. Pro tyto Ucely pFeda
Prodavajici Kupujicimu Protokol o pfedani
a prevzeti, jeho? vzor je pfilohou €. 3 této
Smlouvy. Soucasné Prodavajici
Kupujicimu pfedd doklady nutné k uZzivani
zafizeni a doklady, které se k zafizeni jinak
vztahuji.

Protokol o predani a prevzeti dodavky
musi povinné obsahovat zejmena:

a) identifikagni Udaje 0
Prodavajicim, Kupujicim,
pfipadné subdodavatelich

b) popis dodavky, ktera je

predmétem predani a pFevzeti

c) termin, od kterého pocind béZet
zaruéni lhita

d)  prohladeni Kupujiciho,  zda
dodévku pfejima nebo neprejima
e) datum podpisu protokolu o

predani a prevzeti véci (toto
datum je soucasné datem
uskuteénéni zdanitelného plnéni
ve smyslu zakona o dani z pfidané
hodnoty)

Kupujici je povinen zahdjit akceptaci
doddvky bez zbyteénych odkladi a
dokontit jej v pfimérené lh(té. Tuto
skutecnost osvédci podepsanim
Protokolu o pfedani a pfevzeti.

Teprve prevzetim dodavky stvrzenym
podpisem Kupujiciho na pfedavacim
protokolu, pfechdzi na  Kupujiciho
vlastnické pravo a nebezpedi vzniku Skody
na predané dodavce, pfiemZ tato
skuteénost  nezbavuje  Proddvajiciho
odpovédnosti za 3kody vzniklé v dlsledku
vad dodévky. Do doby pfedani a prevzeti
dodévky nese nebezpedi vzniku Skody na
dodavce Prodavajici.

Kupujici a Prodévajici uvedou v protokolu
o pteddni a prevzeti soupis vad a
nedodélkl véetné zplsobu a terminu
jejich odstranéni. Nedojde-li v protokolu
k dohodé Kupujiciho a Prodavajiciho o
terminu odstran&ni, musi byt vady a

7.4

7.5

7.6
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7.3 Unless otherwise agreed, Seller is
entitled to work on the installation of the
device at the place of performance every
working day from 9.00 a.m. to 5.00 p.m.
In case of any changes to operating
conditions, Purchaser is entitled to reduce
or change this time by sending written
instructions to Seller.

Delivery acceptance

Properly installed device may be handed
over by Seller to Purchaser for acceptance
whereat Seller presents the Handoverand
Acceptance Certificate to Purchaser, a
specimen of which constitutes Annex
No.3 hereto. Simultaneously, Seller shall
provide Purchaser with any documents
necessary for the use of the device and
the documents otherwise related to the
device.

The Handover and Acceptance Certificate
must contain in particular:

a) identification data about Seller,
Purchaser, or any potential
subcontractors

b)  description of the delivery which

is the subject of handover and -
acceptance

c)  the date from which the warranty
period begins to run

Purchaser’s statement of
accepting or non-accepting the
delivery

the date of signing the Handover
and Acceptance Certificate (this is
also the date of taxable supply in
accordance with the VAT Act)

Purchaser shall commence the
acceptance process of the delivery
without undue delay and finish it within a
reasonable time. This fact is then
confirmed by signing the Handover and
Acceptance Certificate.

Only when the acceptance of the delivery
is confirmed by Purchaser’s signature on
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8.2

8.3
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nedodélky odstranény do Ctyficeti
pracovnich dn( ode dne pfedéni dodavky
(termin akceptace dodavky).

DALSi PODMINKY PRO
DODAVKU

Pokyny Kupujiciho

Pfi plnéni pfedmétu Smlouvy postupuje
Prodévajici samostatné. Prodavajici se
viak zavazuje respektovat veskeré pokyny
Kupujiciho, tykajici se plnéni pfedmétu

smlouvy a upozorfiujici na moiné
porusovani smluvnich povinnosti
Prodavajiciho.

Prodavajici je povinen  upozornit

Kupujiciho bezodkladné na nevhodnou
povahu véci prevzatych od Kupujiciho
nebo pokynt danych mu Kupujicim
k provedeni pfedmétu smlouvy, jestlize
Proddvajici mohl tuto nevhodnost zjistit
pfi vynaloZeni odborné péce.

Pouiité materialy a vyrobky

Véci, které jsou potfebné k provedeni
dodévky, je povinen opatfit Prodavajici,
pokud v této Smlouvé neni vyslovné
uvedeno, e je opatfi Kupujici.

Prodavajici se zavazuje, Ze k realizaci
dodavky pouzije vyhradné nové (nikoli jiZ
dfive pouzité, byt i repasované) soucasti a
materialy. Prodavajici se zavazuje a ruci za
to, Ze pfi realizaci doddvky nepouZije
7a4dny material, o kterém je v dobé jeho
uZiti zndmo, Ze je $kodlivy nebo nesplriuje
hygienické ¢i ekologické parametry.
Stejné tak se Prodavajici zavazuje, Ze
k realizaci doddvky nepouZije materidly a
dodéavky, které nemaji pozadovanou
certifikaci, je-li pro jejich poufZiti
certifikace nezbytna podle pfisluinych
piedpisti. Pokud Prodavajici uvedené
zévazky nedodrzi, je povinen na pisemné
vyzvani Kupujiciho provést okamfZité
napravu a vedkeré naklady s tim spojené
nese Prodavajici.
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the Handover Certificate, the proprietary
right passes to Purchaser together with
the risk of damage to the handed-over
device, although this fact does not
discharge Seller from liability for any
damage incurred due to delivery defects.
Seller bears the risk of damage to the
device until the delivery is handed over
and accepted.

Purchaser and Seller add a list of defects
and incompleteness to the Handover and
Acceptance Certificate together with the
manner of and the deadline for their
removal. In case Purchaser and Seller fail
to come to an agreement in the
Certificate on the deadline for removal,
any defects and incompleteness shall be
removed within 40 working days from the
date of the delivery handover (date of the
delivery acceptance).

FURTHER TERMS OF DELIVERY

Purchaser’s instructions

Performing the subject of the Agreement,
Seller shall proceed independently.
However, Seller undertakes to respect
any instructions of Purchaser’s relating to
the performance of the subject hereof
and notifying of possible breach of Seller’s
contractual obligations.

Seller shall notify Purchaser without delay
of improper nature of things and items
taken over from Purchaser or of
Purchaser’s instructions to perform the
subject of the Agreement if Purchaser
could have taken due professional care to
uncover such impropriety.

Used materials and products

All the things and items necessary for the
performance of the delivery shall be
procured by Seller unless expressly stated -
herein that they will be procured by
Purchaser.
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Kontrola provddéni piedmétu smlouvy

Kupujici je  oprdvnén  kontrolovat
provadéni pfedmétu smlouvy. Provadéni
v rozporu s povinnostmi Prodavajiciho dle
této Smlouvy bude povaiovano za
podstatné porudeni Smlouvy. Zjisti-li
Kupujici, Ze Prodévajici provadi pfedmét
smlouvy v rozporu se svymi povinnostmi,
je Kupujici opravnén doZadovat se toho,
aby Prodavajici odstranil vady vzniklé z
takového postupu a predmét smlouvy
provadél dale fadnym zplsobem nebo je
opravnén z téhoz divodu od Smlouvy
odstoupit.

Bezpeénost a ochrana zdravi pfi praci
Prodavajici je povinen zajistit pfi
provadéni dodéavky dodrzeni vedkerych
bezpecénostnich, hygienickych a
ekologickych  opatfeni a  opatfeni
vedoucich k poZarni ochrané provadéné
dodéavky a objekt(, v nichz je dodavka
plnéna, a to v rozsahu a zplsobem
stanovenym pfislusnymi pfedpisy.

Proddvajici je povinen provést pro
viechny své zaméstnance pracujici na
instalaci a zkou$kdch dodavky na misté
pinéni vstupni skoleni o bezpe&nosti a
ochrané zdravi pfi praci a o pozarni
ochrané. Proddvajici je rovnéZ povinen
priib&Zné znalosti svych zaméstnanch o
bezpe&nosti a ochrané zdravi pfi pracia o
poZarni ochrané obnovovat a kontrolovat.

Prodavajici je povinen zabezpecit
provedeni vstupniho Skoleni 0
bezpe&nosti a ochrané zdravi pfi pracia o
pozarni ochrané i u svych subdodavateld.

Prodévajici v plné mife zodpovida za
bezpe&nost a ochranu zdravi viech osob,
které se s jeho védomim zdrzuji na
Stanovisti, a je povinen zabezpetit jejich

vybaveni ochrannymi pracovnimi
pomuckami.
Prodavajici je  povinen  provddét

v prib&hu provadéni doddvky vlastni
dozor a soustavnou kontrolu nad
bezpeénosti prace a pozarni ochranou.
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Regarding the performance of the
delivery, Seller undertakes to use only
new (not yet used, albeit recycled) parts
and materials. Seller undertakes and
guarantees not to use any material during
the performance of the delivery that is
known at the time of its use to be harmful
or non-compliant with sanitary or
environmental standards. Seller further
undertakes not to use any materials and
supplies during the performance of the
delivery which would fail to have required
certification, if such certification is
mandatory for their use according to
applicable regulations. In case Seller fails
to meet the obligations hereof, they shall
be obliged, upon written invitation from
Purchaser, to rectify the defective
condition without undue delay and bear
all costs associated therewith.

Inspecting  the performance of

contractual subject

Purchaser shall be entitled to inspect the
performance of contractual subject. Any
performance  contravening  Seller’s
obligations arising herefrom shall be
classified as fundamental breach of the
Agreement. Should Purchaser find out
that Seller is performing the subject of the
Agreement contrary to their obligations,
Purchaser is entitled to require Seller to
rectify any and all defects resulting from
such performance and to perform duly
the subject of the Agreement henceforth
otherwise Purchaser shall be entitled to
withdraw from the Agreement for such
reasons.

Safety and health protection at work

Regarding the performance of the
delivery, Seller is obliged to ensure the
observance of all applicable safety,
sanitary and environmental measures, as
well as the measures concerning fire
safety of the delivery being performed
and the premises where the delivery is
being fulfilled, within the scope and in the
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Dojde-li k jakémukoliv trazu pfi provadéni
doddvky na misté pInéni nebo pfi
¢innostech souvisejicich s provadénim
dodavky na mist& plnéni, je Prodavajici
povinen zabezpeclit vy3etfeni drazu a
sepsani pfislu§ného zdznamu. Kupuijici je
povinen  poskytnout  Prodavajicimu
nezbytnou soudinnost.

Skody

Pokud ¢innosti Prodavajiciho dojde ke
zplsobeni $kody Kupujicimu nebo tfetim
osobam z titulu opomenuti, nedbalosti
nebo neplnénim podminek vyplyvajicich z
pravnich predpist, technickych nebo
jinych norem vyplyvajicich z této Smlouvy,
je Prodévajici povinen bezodkladné tuto
¢kodu odstranit a neni-li moiné, tak
nahradit v penézich. Veskeré naklady
s tim spojené nese Prodavajici.

Proddvajici odpovidd i za $kodu
zpGsobenou éinnosti téch, ktefi pro néj
dodavku provadéji.

MoZnost povéfit realizaci ¢asti dodavky
jinou osobu

Prodédvajici je  opravnén povéfit
provedenim ¢asti dodéavky tfeti osobu
(subdodavatele) pouze s predchozim
souhlasem Kupujiciho. V tomto pfipadé
véak Prodavajici odpovidd za cinnost
subdodavatele tak, jako by dodavku
provadél sam.

Proddvajici je povinen zabezpecit ve svych
subdodavatelskych smlouvdch splnéni
vsech povinnosti vyplyvajicich
Prodavajicimu ze Smlouvy.
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manner  stipulated by  applicable
regulations.

Seller shall be obliged to conduct initial -
training in occupational health and safety
and in fire prevention for all its employees
working at installation and testing of the
device at the place of performance.
Furthermore, Seller shall be obliged to
renew and test the familiarity of the staff
with occupational health and safety and
fire prevention.

Seller shall also be obliged to organize
initial training in occupational health and
safety and in fire prevention for their
subcontractors.

Seller shall be fully responsible for safety
and health protection of all persons
present at the Site with Seller's
knowledge and shall also be obliged to
ensure their being equipped with
protective working aids.

Seller shall be obliged to supervise and
inspect continuously work safety and fire
prevention in the course of the delivery
performance.

In the event of an injury occurring in the
course of the delivery performance at the
place of performance or during any
activities related to the delivery
performance at the place of performance,
Seller shall be obliged to arrange an
investigation into the injury and an
execution of relevant records. Purchaser
shall be obliged to provide Seller with any
co-operation necessary in this respect.

Damage

If Seller’s activities cause any damage to
Purchaser or to third parties due to
omission, negligence or non-fulfilment of
any conditions arising from applicable
legal regulations, technical or other
standards stipulated herein, Seller shall
be obliged to remove such damage
without undue delay and, if such removal
is not possible, to compensate it
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ZARUKA ZA JAKOST

9.1 Prodavajici odpovida za vady
zjisténé v zaruni dobé, kterd cini 12
mésica.

9.2 Prodavajici je odpovédny za to, ze
po celou Zéruéni dobu bude mit zafizeni
vlastnosti sjednané touto smlouvou,
zejména vlastnosti vyminéné v pfiloze ¢.1
smlouvy.

9.3 Zaruéni doba zadina béZet dnem
podpisu protokolu o pfedani a pfevzeti
dodavky  Kupujicim. Je-li  dodavka
Kupujicim prevzata s alespofi jednou
drobnou vadou & nedodélkem, pocina
zéruéni doba béZet aZ dnem odstranéni
posledni vady ¢&i nedodélku (akceptace).

V pfipadé rozporu mezi zéruéni dobou
stanovenou v této smlouvé a zarudni
dobou uvedenou v samostatnych
z&ruénich listech &i prohlasenich o zaruce
vztahujicich se k dil¢im ¢astem dodavané
véci, plati vidy zaruéni doba delsi.

9.5 Prodavajici je povinen v pribéhu
zaruéni doby provadét bezplatné vedkeré
servisni ukony, jejichi provedenim
podmiriuje platnost zaruky.

9.6 PoZadavek na odstranéni vad
dodévky, které se projevi v zdru¢ni dobég,
Kupujici  uplatni u  Prodavajiciho
bezodkladné po jejich zjisténi, nejpozdéji
posledni den zérucni doby, a to pisemnym

oznamenim  doruenym k  rukdm
odpovédného zdstupce Prodavajiciho
(reklamaci). | reklamace odeslana

Kupujicim posledni den zaru¢ni doby se
povaiuje za véas uplatnénou. V pisemné
reklamaci Kupuijici uvede popis vady nebo
informaci o tom, jak se vada projevuje, a

zpUsob, jakym ji pozaduje odstranit.
9.7 Kupujici je opravnén poZadovat

odstranéni vady opravou, je-li vada
timto zplsobem odstranitelna,

a)

[ ]
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financially. Any costs related therewith
shall be borne by Seller.

Seller shall also be responsible for any
damage caused by the activities of those
who work for Seller on the delivery.

Possibility to commission a third party to
perform a part of the delivery

Seller shall be entitled to commission a -
third party (subcontractor) to perform a
certain part of the delivery only with prior
consent from Purchaser. However, in such

a case Seller shall be responsible for
subcontractor’s activities as if Seller were
performing the delivery themselves.

Regarding the subcontractors, Seller shall
be obliged to ensure that any and all
obligations of Seller arising from the

Agreement are embodied in the
subcontracts correspondingly.
WARRANTY FOR QUALITY

9.1 Seller shall be liable for any
defects uncovered during the warranty
period of 12 months.

9.2 Seller shall ensure that the device
has the properties stipulated herein,
especially those stipulated in Annex No.1
hereto, during the whole warranty period.

9.3 Warranty period shall begin on
the date of signing the Handover and
Acceptance Certificate by Purchaser. If
the delivery accepted by Purchaser has at
least one minor defect or
incompleteness, the warranty period
begins to run from the date of
rectification of the last defect or
incompleteness (acceptance).

9.4 In case of any contradictions
between the warranty period stipulated
herein and warranty periods given in
respective warranty cards or statements
of warranty related to particular parts of
a delivered item, always apply the longer
warranty period.
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b)  odstranéni vady doddnim nového

plnéni, neni-li vada

odstranitelna,

opravou

c) pfiméFenou slevu ze sjednané ceny,

d)  odstoupenim od smlouvy.

9.8 Kupuijici je opravnén vybrat si ten
zplsob odstranéni vady, ktery mu nejlépe
vyhovuje. V piipadé, Ze stejnda vada
vznikne v pritbé&hu zéruéni doby nejméné
potFeti & vznikne-li na dodavce v prabéhu
zaruéni doby vice nei deset vad, ma
Kupujici pravo pozadovat odstranéni vady
dodanim nového plnéni nebo odstoupit
od Smlouvy, i kdyz je poslednivznikld vada
odstranitelnd opravou.

9.9 Prodavajici se zavazuje
reklamované vady dodavky bezplatné
odstranit.

Prodavajici se dale zavazuje vyslat svého
servisniho technika k odstranéni vady tak,
aby se k zafizeni dostavil nejpozdéji do 10
pracovnich dnti od doruceni reklamace.
Prodavajici je v této souvislosti povinen
mit k dispozici nejméné dva kvalifikované
servisni techniky oprdvnéné k provadéni
oprav  viech dodanych  pfistrojd.
Neodstrani-li servisni technik
Prodévajiciho reklamovanou vadu pfi této
navitévé, zavazuje se Prodavajici provéfit
reklamaci, oznédmit Kupujicimu do 3
pracovnich dnii, zda reklamaci uznava a
dohodnout termin odstranéni zavady
(termin pro odstranéni vady bude vidy
dohodnut pisemné). Pokud tak
Proddvajici v uvedené [h(té neucini, ma
se zato, 7e reklamaci uznava a odstrani ji
nejpozdéji ve Ihité uvedené v bodé 9.11
Smlouvy.

| v pfipadech, kdy Prodavajici reklamaci
neuznd, je Prodavajici povinen vadu
odstranit - v takovém pfipadé Prodavajici
pisemné  Kupujictho upozorni, Ze
vzhledem k neuznani reklamace se bude
domahat Uhrady nédkladd na odstranéni
vady od Kupujiciho. V pfipadé, Ze
Prodavajici reklamaci neuznd, bude

@
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9.5 In the course of the warranty
period, Seller shall be obliged to carry
out, free of charge, any service
operations whose performance is
conditional for the validity of warranty.

9.6 Removing any defects of the
delivery, which appear during the
warranty period, shall be claimed by
Purchaser from Seller immediately after
their detection, no later than on the last
day of the warranty period, by means of a
written request (complaint) delivered to
the attention of Seller's responsible
person. Even a complaint dispatched by
Purchaser on the last day of the warranty
period shall be considered filed in a timely
manner. Purchaser shall describe in their
written complaint the defect or its
manifestation together with requested
manner of its removal.

9.7 The shall be entitled to

a) require defect removal by means of
repair in case the given defect is
repairable,

b)  require defect removal by means of
a new delivery in case the given -
defect is not repairable,

c) require adequate discount on

agreed price,
d)  withdraw from the Agreement.

9.8 Purchaser shall be entitled to opt
for the manner of defect removal which
they find the most suitable. In case the
same defect appears not less than for the
third time during the warranty period or
more than ten defects appear on the
delivery during the warranty period,
Purchaser shall be entitled to request the
defect removal by means of providing
new delivery or Purchaser may withdraw
from the Agreement even though the last
defect was repairable.

Seller undertakes to remove any claimed
defects of the delivery free of charge.

OP Vizkum a vyvoj
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opravnénost reklamace ovéiena
znaleckym posudkem, ktery obstara
Kupujici. V pfipadé, Ze reklamace bude
timto znaleckym posudkem oznalena
jako oprévnénda, ponese Prodavajici i
naklady na vyhotoveni znaleckého
posudku. Prévo Kupujiciho na bezplatne
odstranéni vady i v tomto pfipadé vznika
dnem doruéeni reklamace Prodavajicimu.
ProkadZe-li se, e Kupujici reklamoval
neopravnéné, je Kupujici povinen uhradit
Prodavajicimu prokazatelné a ucelné
vynaloZené naklady na odstranéni vady.

9.11 Maximalni termin pro odstranéni
vady je 60 pracovnich dnd ode dne
doruceni reklamace, nebylo-li mezi
Proddvajicim a Kupujicim dohodnuto
jinak. O odstranéni reklamované vady
sepisi prodévajici a Kupujici protokol, ve
kterém potvrdi odstranéni vady. O dobu,
ktera  uplynula mezi  uplatnénim
reklamace a odstranénim vady, se zaruéni
doba prodluZuje.

9.12  Byly-li pouZity podle smlouvy pfi
vyrobé zafizeni véci piedané kupujicim,
neodpovidd prodévajici za vady zafizeni,
které byly zpUsobeny pouZitim téchto
véci, jestlize proddvajici pfi vynaloZeni
odborné péée nemohl odhalit nevhodnost
téchto véci pro vyrobu zafizeni nebo na ni
kupujiciho upozornil, av3ak kupuijici
pisemné trval na jejich pouZiti.

se dale
zplsobené

9.13
nevztahuji

Poskytnuté  zaruky
na vady

neodbornym zachazenim, nespravnou
nebo nevhodnou Gdribou, nebo
nedodriovanim predpisd vyrobcl pro
provoz a Udrzbu zafizeni, které Kupujici od
Proddvajiciho pfevzal pfi pfejimce (napf.
zaruéni listy) nebo o kterych Proddvajici
Kupujiciho pisemné poucil. Zaruka se
rovné? nevztahuje na vady zplsobené

hrubou nedbalosti, nebo umyslnym
jednanim.
9.14 V pfipadé, Ze Prodavajici

neodstrani vadu ve sjednané lhité nebo —
nebyla-li tato Ihita sjednana — ve lh{té
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service technician to remove the claimed
defect so that the technician arrived to
the appliance/device no later than within
10 working days after the complaint
delivery. In this respect, Seller shall be
obliged to have at least two service
technicians qualified to perform repairs
of all delivered appliances/devices. If
Seller’s service technician fails to remove
the claimed defect during this visit, Seller
undertakes to review the complaint,
inform the Purchaser whether Seller
acknowledges the complaint within 3
working days, and agree on the deadline
for the defect removal (the defect
removal deadline shall always be agreed
upon in writing). If Seller fails to do so
within the above time period, the
complaint shall be deemed
acknowledged and the defect shall be
removed within the period stipulated in
Art.9.11 hereof at the latest.

Even if Seller does not acknowledge the
complaint, Seller shall be obliged to
remove the defect — in such a case, Seller
shall inform Purchaser in writing that the
complaint has not been acknowledged
and that the costs of the defect removal
will be charged to Purchaser. If Seller
does not acknowledge the complaint, its
justification shall be verified by means of
an expert opinion obtained by Purchaser.
If the complaint is found justified by such
an expert opinion, Seller shall also bear
the costs of the expertise. Even in such a
case, Purchaser’s right to free removal of
the defect shall arise as of the day of the
complaint  delivery to Seller. If
Purchaser’s  complaint is  found
unjustified, Purchaser shall be obliged to '
reimburse Seller for all demonstrable and
reasonable costs associated with the
defect removal.

9.11 Maximum period of time for
defects removal shall be 60 working days
after the complaint delivery, unless Seller
and Purchaser agreed otherwise. Seller
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dle bodu 9.11 Smlouvy nebo pokud
Prodévajici odmitne vady odstranit, je
Kupujici opravnén vadu odstranit na své
naklady a Prodavajici je povinen
Kupujicimu uhradit naklady vynaloZené
na odstranéni vady, a to do 21 dnd ode
dne jejich pisemného uplatnéni u
Prodévajiciho. V pfipadé, Ze Prodavajici
naklady vynalozené na odstranéni v
uvedeném terminu Kupujicimu neuhradi,
je Kupujici opravnén poufit k zhojeni
svého naroku zadriné dle této Smlouvy. V
pfipadech, kdy ze zaru¢nich podminek
vyplyva, Ze zaruéni opravy miize provadét
pouze autorizovand osoba, nebo kdy
neautorizovany zdsah je spojen se ztratou
prav ze zaruky, smi Kupujici vadu
odstranit  pouze  vyuZitim  sluzeb
autorizované osoby.

POJISTENI

Prodavajici se zavazuje obstarat si nejpozdéji do
prevzeti Stanoviité pojisténi odpovédnosti za
¢kodu zplsobenou pfi vykonu své podnikatelské
ginnosti, kryjici pFipadné $kody zplGsobené pfi
provadéni dodavky Kupujicimu ¢i tfetim osobam
po celou dobu provaddéni dodédvky. Prodavajici

se

zavazuje

udrzovat zminéné pojisténi

v platnosti po celou dobu provadéni dodavky.

Nesplnéni

tohoto zavazku je podstatnym

porudenim Smlouvy.

11

11.2

POZARUCNI SERVIS

11.1  Prodavajici je povinen minimalné
po dobu 5 let ode dne uplynuti posledniho
dne zaruéni |hOty zabezpelit na vyzvu
Kupujictho za uplatu pozarucni servis.
Ujednani ¢l. 9 této Smlouvy o
odstrafiovéni vad a odpovédnosti za jejich
neodstranéni se pro ucely pozdrugniho
servisu pouZiji ocbdobné.

Prodéavajici se zavazuje, Ze hodinova sazba
za navitévu servisniho  technika

*
*
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and Purchaser shall write a report on the
claimed defect removal, confirming that
the defect has been removed. The
warranty period shall be extended by the
time elapsed between raising the
complaint and the defect removal.

9.12 Ifanyitems supplied by Purchaser
were used for manufacturing the delivery
pursuant to the Agreement, Seller shall
not be liable for any defects resulting
from the use of such items, where Seller
could not presumed their unsuitability
despite having exercised all their care, or
where Seller informed Purchaser of their
unsuitability but Purchaser insisted in
writing on their use.

9.13 Granted warranties neither apply
to any defects caused by unprofessional
handling, incorrect or unsuitable
maintenance, or by non-compliance with
manufacturer’s guidelines regarding the
operation and maintenance of the
appliances/devices which  Purchaser
received from Seller during the
acceptance procedure (e.g. warranty
certificates) or which Purchaser was
instructed on by Seller in writing. The
warranty neither applies to defects
caused by gross negligence or wilful
conduct.

Should Seller fail to remove the defect by
the agreed deadline or — if no such
deadline was agreed — within the time
period set out in Art.9.11 hereof, or
should Seller refuse to remove the defect,
Purchaser shall be entitled to have the
defect removed at their own costs and
Seller shall be obliged to reimburse
Purchaser for the costs spent on the
defect removal within 21 days after
Purchaser’s written request. Should Seller
fail to pay the costs spent on the defect
removal within the period given above,
Purchaser shall be entitled to use the
withheld sum/retainer under this
Agreement for the settlement of their
claim. Where the warranty terms and
conditions imply that warranty repairs
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odstrafujiciho zdvadu zafizeni v ramci
pozaruéniho servisu nepiekroéi Eéastku
2500 K& bez DPH za hodinu upravenou
v zavislosti na mezironi zméné miry
inflace dle udaji Ceského statistického
Gstavu. Jiné naklady za poskytovéni
pozaru¢niho servisu (doprava, ubytovani,
stravné atp.) nebudou uétovany; to se
netykd ceny nahradnich dildi.

Proddvajici se zavazuje, v ramci
pozaruéniho servisu zajisti Kupujicimu za
Uplatu ndahradni dily pofizovaného
zafizeni. V pfFipadé poruseni tohoto
zdvazku se Prodavajici zavazuje na své
naklady zajistit pro Kupujiciho jiné funkcni
zafizeni.

SMLUVNI POKUTY A
NAHRADA SKODY

Pokud bude Prodévajici v prodleni proti
sjednané [haté k plnéni, je Kupujici
opravnén G¢tovat Prodavajicimu smluvni
pokutu ve vy3i 0,05% z Kupni ceny (vietné
DPH), za kazdy i zapocaty den prodleni.

Pokud prodleni Proddavajiciho presdhne
&rnact dnl, je Kupujici opravnén
Proddvajicimu Gétovat jesté dalsi smluvni
pokutu ve vy3i 0,1% z Kupni ceny (vetné
DPH), za patnacty a kazdy daldi i zapocaty
den prodleni.

Pokud Prodavajici neodstrani vadu i
nedodélek uvedeny v Protokolu o piedani
a prevzeti dodévky ve sjednaném terminu
nebo do ¢&tyficeti pracovnich dnl od
prevzeti dodavky, neni-li  termin
odstranéni vady ¢i nedodélku v protokolu
uveden, je Kupujicim opravnén
Proddvajicimu uctovat smluvni pokutu ve
vy$i 0,01 % z Kupni ceny za kazdou vadu Ci
nedodélek, u nichZ je v prodleni za kazdy
den prodleni.

whx EVROPSKA UNIE o e, J007-38
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may only be performed by an authorised
person or where an unauthorised
intervention results in the extinction of
warranty rights, Purchaser may only have
the defect removed by an authorised
person.

INSURANCE

The Seller undertakes to conclude, no later
than by the Site takeover, an insurance of
liability for damage caused in the course of
their business activities covering any damage
that may be caused in the course of the
delivery performance to Purchaser or to any
third parties. Seller undertakes to maintain
such insurance for the entire term of the
delivery performance. Failure to fulfil this
undertaking shall constitute a material breach
of this Agreement.

POST-WARRANTY SERVICE

11.1  The Seller is obliged to ensure
paid post-warranty service upon the
Purchaser’s request for a period of at least
5 years after the expiry of the last day of
the warranty period. The provisions of
Art.9 hereof, pertaining to defects
removal and liability for a failure to
remove defects, shall apply similarly to
the post-warranty service.

11.2  Seller undertakes to assure that
the hourly rate for the visit of the service
technician removing the defect of the
appliances/devices within a post-
warranty service shall not exceed the
amount of CZK 2500 per hour, excl. VAT,
adjusted to the annual change in the rate
of inflation according to the Czech
Statistical Office. No other costs relating
to the post-warranty service provision
(e.g. transport, accommodation, food
allowance, etc.) shall be charged; this
shall not apply to the price of spare parts.

11.3 Regarding the post-warranty service,

20

Seller undertakes to provide Purchaser
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Pokud Prodavajici neodstrani
reklamovanou vadu ve sjednané Ihité
nebo — nebyla-li tato lh(ita sjednéna — ve
Ihaité dle bodu 9.11 Smiouvy, je Kupujici
opravnén uétovat Proddvajicimu smluvni
pokutu ve vy3i 0,01 % z kupni ceny za
kazdou reklamovanou vadu, u niz je
Prodavajici v prodleni, za kaidy den
prodleni.

Pokud Prodavajici odmitne za uplatu
odstranit poruchu zafizeni, kterd vznikne
b&hem péti let po uplynuti zaruéni Ihity,
ve sjednaném terminu nebo do ¢tyficeti
pracovnich dnll ode dne obdrZeni
pozadavku na odstranéni poruchy, nebyl-
li pro odstranéni vady mezi Kupujicim a
Prodévajicim termin dohodnut, je Kupujici
opravnén G&tovat Prodavajicimu smluvni
pokutu ve vysi 0,01 % z Kupni ceny za
kazdou poruchu, s jejimz odstrané&nim je
Prodavajici v prodleni, a to za kazdy den
prodleni.

Pokud bude Kupujici v prodleni s Ghradou
faktury proti sjednanému terminu a

neprokaie, Ze toto prodleni bylo
zplisobeno  opoidénym  uvolnénim
prostfedkdi  statniho  rozpoctu, je

Proddvajici opravnén uétovat Kupujicimu
Grok z prodleni ve vysi 0,05% z dluzne
gastky za kaZdy i zapocaty den prodleni.
V pfipadg, Ze Prodavajici porusi zavaznym
zpGsobem pfedpisy BOZP nebo provozni
t4d a jiné instrukce Kupujiciho, je Kupujici
opravnén Gétovat Proddvajicimu smluvni
pokutu ve vysi:

a)  5.000,- K& pokud bylo nutno
zastavit prace z divodu pfimého
ohrozeni Zivotd pracovnikd (napf.
zavady na zdvihacich zafizenich,
Yivotu nebezpetné elektrické
instalace apod.) nebo pokud
Prodévajici podkozuje zafizeni
slouzici k zaji$téni bezpetnosti
(odstranéni zabradli, krytil otvord
apod.);
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with any spare parts for the acquired
device in return for payment. In case of
breach of this obligation, Seller
undertakes to provide Purchaser with
another functional device at Seller’s
expenses.

CONTRACTUAL PENALTIES
AND DAMAGE
COMPENSATION

If Seller is in arrears with agreed period of
performance, Purchaser shall be entitled
to charge a contractual penalty to Seller
amounting to 0.05 per cent of the
Purchase price (incl. VAT) for each
commenced day of delay.

12.2  If Seller’s delay exceeds fourteen
days, Purchaser shall be entitled to charge
an additional contractual penalty to Seller
amounting to 0.1 per cent of the Purchase
price (incl. VAT) for the fifteenth and
every subsequent commenced day of
delay.

12.3  If Seller fails to remove the defect
or incompleteness listed in the Handover
and Acceptance Certificate by agreed
deadline or within 40 working days after
the handover of the delivery, provided no
deadline for the defect orincompleteness
removal is set out in the Certificate, .
Purchaser shall be entitled to charge a
contractual penalty to Seller amounting
to 0.01 per cent of the Purchase price for
each single delayed defect or
incompleteness per each day of delay.

If Seller fails to remove a claimed defect
by agreed deadline or — if no such
deadline was agreed — within the time
period set out in Art9.11 hereof,
Purchaser shall be entitled to charge a
contractual penalty to Seller amounting
to 0.01 per cent of the purchase price per
each day of delay for each claimed defect
with the removal of which Seller is in
delay.

Should Seller refuse to remove against
payment a defect of the appliance/device,
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b)  2.000,- K¢ pokud je moino
zavadu odstranit bez zastaveni
praci ihned nebo ve stanoveném

terminu;

c) 500,- K¢ za kazdé
jednotlivé  porudeni  predpisU
BOZP nebo provozniho fadu

pracovnikem Prodavajiciho (napf.
nepouzivani predepsanych
osobnich ochrannych prostifedkd
apod.);

d) 2.000,- K¢ za kaZdy zapocaty
den prodleni s odstranénim
zdvady ohroZujicich bezpecnost
prace pocinaje dnem upozornéni
na zavadu aZ do jejiho odstranéni.

Smluvni pokuty se stavaji splatnymi dnem
nasledujicim po dni, ve kterém na né
vznikl narok.

Strana povinnd je povinna uhradit
vyUétované pokuty nejpozdéji do 14 dni
od dne obdrzeni pfisluiného vyuctovani.
Stejna lhita se vztahuje i na Ghradu arokd
z prodleni.

Zaplacenim sankce (smluvni pokuty) neni
dotéen narok Kupujiciho na nahradu
¢kody zptsobené mu  porudenim

povinnosti Prodavajiciho, na niZ se sankce
vztahuje.

ZAJISTNi ZAvAzKU
PRODAVAIJICIHO

K zaji§téni zavazkl prodavajiciho fadné a
véas na svlj ndklad a na svoji
odpovédnost dodat zafizeni dle ¢l. 3 dle
této  smlouvy  prodavajici  pfeda
kupujicimu bankovni zaruky ve vy3i prvni
a poté druhé splatky, které prodavajici
bude fakturovat kupujicimu v souladu s
ustanovenim ¢&l. 5 této smlouvy. Z takto
vystavenych zaruk musi vyplyvat pravo
kupujiciho Zerpat penéZité prostiedky za
predpokladu, Ze kupujici prodavajicimu

12.6

12.7
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which occurred within five years after the
expiry of the warranty period, by agreed
deadline or within ten working days after
the date of receiving the request for the
defect removal, if no such deadline has
been agreed between Purchaser and
Seller, Purchaser shall be entitled to
charge a contractual penalty to Seller
amounting to 0.01 per cent of the
Purchase price per each day of delay for
each claimed defect with the removal of
which Seller is in delay.

If Purchaser is in arrears with payment of
an invoice compared to the agreed
payment date and fails to prove that such
delay has been caused by a delayed
release of funds from the national budget,
Seller shall be entitled to charge interest
on overdue payment to Purchaser
amounting to 0.05 per cent of the
outstanding amount for each commenced
day of delay.

If Seller breaches seriously the
Occupational ~ Health and  Safety
Regulations or Operating Rules and/or
any other instructions issued by
Purchaser, Purchaser shall be entitled to
charge a contractual penalty to Seller
amounting to:

a) CZK 5,000 in case it became
necessary to suspend work due to
direct endangering of employees’
lives (e.g. defects of lifting
facilities, life-threatening
electrical installations, etc.) or if
Seller damages a facility used for
safety reasons (removal of railings
and/or covers of various
openings, etc.);

b)  CZK 2,000 if the defect can
be removed without suspension
of work, either immediately or by
agreed deadline;

c) CZ 500 for each single
breach of the Occupational
Health and Safety Regulations or
Operating Rules on the part of

OP Vyzkum a vyvoj
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uhradil prvni resp. druhou zélohovou
platbu a prodavajici fadné a vcas nesplnil
zalohdm odpovidajici zavazky.

Bankovni zaruky podle pfedchoziho bodu
predlozi prodavajici kupujicimu v origindle
jako ptilohy faktury podle €. 5 této
smlouvy. Pokud prodavajici kupujicimu
tyto bankovni zaruky ve sjednané vysi a
dobé nepredloZi, neni kupujici povinen
faktury proplatit.

Bankovni zaruka zanikne dnem, ve kterém
kupujici doruéi zaruéni listinu bance, jez
tuto zaruéni listinu vydala. Kupujici se
zavazuje, e tak ucini bez zbyteného
odkladu po splnéni zavazku, k jehoZ
zajisténi  bankovni  zaruka  vznikla,
nejpozdgji viak do 30 dnli po splnéni
tohoto zavazku.

UKONCENI SMLUVNIHO
VZTAHU
14.1  Smluvni vztah zaloZeny touto

Smlouvou m@Ze byt ukonéen spinénim,
dohodou  Smluvnich  stran nebo
odstoupenim.

Kupujici je kromé& zdkonnych divodl
opravnén od Smlouvy odstoupit také v
pfipadé

je proti majetku Prodavajiciho
bude vedeno insolvenéni fizeni,

a)

b) ie dojde k nepodstatnemu
poruseni povinnosti uloZenych
Prodavajicimu Smlouvou, které
Prodavajici v dodatecné

poskytnuté lh(té neodstrani,

>
&
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Seller’'s employee (e.g. failure to

use prescribed personal
protection aids, etc.);
d) CZK 2,000 for each

commenced day of delaying the
removal of any defects that would
endanger work safety, from date
of notification of the defect until .
its removal.

Contractual penalties become payable on
the day following the date of the claim
origination.

The obligated party shall pay the charged
sanctions no later than within 14 days
after the delivery date of the relevant
invoice. The same period shall also apply
to the interest of overdue payment.

Payment of the sanction (contractual
penalty) shall not affect Purchaser’s
entitlement to reimbursement of damage
suffered by Purchaser due to Seller’s
breach of the obligation covered by the
sanction.

ASSURANCE COMMITMENT
SELLER

To ensure the seller's obligations properly
and in a timely manner at its own expense
and on their responsibility to supply
equipment pursuant to Art. 3 under this
contract shall forward the seller to the
buyer of a bank guarantee in the amount
of the first and after the second
installment, which the seller will invoice
the buyer in accordance with Art. 5 of this
contract. From these issued guarantees
must follow the right buyer draw monies,
provided that the buyer has paid the
first/second advance payment and the
seller failed to comply properly and timely
advances corresponding obligations.

Bank guarantees under the preceding
paragraph shall submit to the seller to the
buyer in the original invoices as
attachments by Art. 5 hereof. If the seller
to the buyer's bank guarantee in the



o a®
L
L

-

Ll EVROPSKA UNIE P

5 .
C@ ( E l | E { %, ., | EVROPSKYFONDPRO REGIONALNI ROZVO) OP Vyzkum a v§voj
*

INVESTICE DO VAS[ BUDOUCNOSTI pro inovace

nebo mohly mit vliv na vysledek 14 TERMINATION OF THE
zadévaciho Fizeni. CONTRACTUAL RELATIONSHIP
14.3 V pfipadé ¢asteéného odstoupeni od této  14.1 Contractual relations established by this
smlouvy se zdvazky od pocatku zruuji Agreement may be terminated by
pouze v rozsahu, ktery odpovida fulfilment, agreement between the
Castenému  plnéni, k némuz se Contracting parties, or withdrawal.
od.:;toHp’em bd smlouvy ,VZtahuJ?' Ve 14.2  Other than legal reasons, Purchaser shall
zbyvajlcllm rozsvalhuv r:IEJSOU zavaz}ky be entitled to withdraw from this
smluvnich stran ¢aste¢nym odstoupenim Agreement when
od smlouvy dotéeny.
14.4  U¢innost odstoupeni od Smlouvy nastava & nSEIVENCY prc!ceedlngs is: eing
- . ; ; , conducted against the Seller,
doru¢enim pisemného oznameni o0
odstoupeni druhé smluvni strané. b)  Seller commits a minor breach of
their obligations stipulated by the
Agreement which Seller fails to
remedy within an additional
period,
15 ZMENY SMLOUVY c) Seller fails to respect repeatedly,
15.1 Tuto Smlouvu Ize ménit nebo doplnit ie. twice at minimum, the -
pouze pisemnymi pribé&ing Eislovanymi instructions from Purchaser,
smluvr\imi dcidatky, jez mLfS" .b‘}t jr-:!ko d) the provision of financial
takvove oznac:t’an\./ d plat'ne S|EeMatly resources intended for covering
obéma smluvnimi stranami. the expenses associated with the
15.2  PfedloZi-li nékterd ze smluvnich stran Project implementation is
névrh dodatku ke Smlouvé, je druhd suspended or terminated, or
smluvni strana povinna se k ndvrhu these expenses are classified
vyjadfit do patnacti dnd ode dne ineligible by the grant provider,
ndsledujicho  po  doruceni  navrhu e) Seller provided information or
dodatku. documents in their tender offer
15.3  Prodavajici je opravnén prevést svoje which do not correspond to

c) e Prodavajici nebude opakované,
tzn. minimalné dvakrat,
respektovat pokyny Kupuijiciho,

d) %e bude pozastaveno nebo
ukonéeno poskytovani finanénich
prostfedkd uréenych ke kryti
vydaji  plynoucich z realizace
Projektu, pfipadné tyto vydaje
budou poskytovatelem dotace
oznadeny za nezpUsobilé,

e) Ze proddvajici uvedl v nabidce
informace nebo doklady, které
neodpovidaji skute¢nosti a mély

prava a povinnosti z této Smlouvy na jinou

24

amount agreed and the time is not
provided, the purchaser is not obligated
to reimburse the invoice.
The bank guarantee shall expire on the '
date on which the buyer delivers the bail
bond bank that issued this warranty deed.
Buyer agrees to do so without undue
delay after the fulfilment of the
obligation to ensure that the bank
guarantee was established, but no later
than 30 days after fulfillment of this
commitment.

reality and which influenced, or
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osobu pouze s predchozim pisemnym
souhlasem Kupujiciho.

Pouze to, co se uvozuje nebo k ¢emu se
dodavad ,nebude-li mezi prodavajicim a
kupujicim dohodnuto jinak”, mize byt
smluvnimi stranami dohodnuto i Ustné.
To plati, jen pokud Kupujici nebude pro
takovou dohodu vyZadovat pisemnou
formu. Ma& se za to, Ze osobami
opravnénymi k takové dohodé za smluvni
strany jsou i jejich kontaktni osoby.

ZAVERECNA UJEDNANI

Prodévajici se za podminek stanovenych
touto smlouvou, v souladu s pokyny
Kupujictho a pfi vynaloZeni veSkeré
potfebné odborné péde, zavazuje:

a)  archivovat veskeré pisemnosti
zhotovené pro plnéni zakazky podle
této smlouvy a kdykoli po tuto dobu
Kupujicimu umoznit pfistup
k témto archivovanym
pisemnostem, a to do 31. 12. 2025.
Kupujici je opravnén po uplynuti
deseti let od ukonéeni plnéni podle
této smlouvy od Prodavajiciho vyse
uvedené dokumenty bezplatné
prevzit;

b)  jako osoba povinna dle § 2 pism. e)
zédkona €. 320/2001 Sb., o financni
kontrole ve vefejné spravé,
spoluplsobit pfi vykonu financni
kontroly, mj. umoZnit Fidicimu
organu operaéniho  programu
Vyzkum a vyvoj pro inovace pfistup
i k tém &astem nabidek, smluv a
souvisicich  dokumentl, které
podléhaji ochrané podle zvlastnich
pravnich pfedpist (napf. obchodni
tajemstvi, utajované skutec¢nosti), a
to za predpokladu, Ze budou
splnény pozadavky kladené
pravnimi pfredpisy (napf. § 11 pism.
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might have influenced, the

outcome of tender proceedings.

In case of partial withdrawal from this
Agreement, the obligations shall be
repealed only to the extent that
corresponds to partial fulfilment to which
the withdrawal applies. Remaining
obligations of the contracting parties shall -
not be affected by the partial withdrawal.

The withdrawal from this Agreement shall
become effective on the delivery of the
withdrawal notice to the other
contracting party and henceforth.

AMENDMENTS TO THE
AGREEEMENT

This Agreement may be amended or

supplemented  only by  written,
continuously numbered, contractual

amendments which shall be identified as

such and signed validly by both

contracting parties.

If any of the contracting parties presents
a proposal of an amendment hereto, the
other party shall be obliged to express its
position to the proposal within fifteen
days following the delivery date of the
amendment proposal.

Seller shall be entitled to transfer their
rights and obligations arising herefrom to
another person only with prior written
consent of Purchaser.

Only what is put in quotation marks or is
followed by “unless otherwise agreed
between Seller and Purchaser” may be
agreed upon in oral form by the parties
hereunder. The same applies unless
Purchaser requests such an agreement in
writing. It is understood that the persons
entitled make such agreement on behalf
of the contracting parties are their
contact persons as well.

FINAL PROVISIONS



—
o
L]
1 L)
+*%_ | EVROPSKA UNIE 3

* i
-

@) (  m— I | :( g o gEVROPSK\"FONDPROREGIONALNfROZVOJ OP Vjzkum a vjvoj
*

INVESTICE DO VASI BUDOUCNOSTI pro inovace

c)a d), § 12 odst. 2 pism. f) zakona 16.1 According to the terms and conditions

¢.552/1991 Sb., o statni kontrole).

ve smlouvach se svymi
subdodavateli umozZnit Fidicimu
organu  operatniho  programu
Vyzkum a vyvoj pro inovace
kontrolu subdodavatell
proddvajiciho v  rozsahu dle
pfedchoziho bodu.

predloZit  Kupujicimu  seznam
subdodavatell v souladu s
ustanovenim § 147a odst. 1 pism. c)
zékona &. 137/2006 Sb., o vefejnych
zakazkach v platném znéni, a to do
60-ti dnli od splnéni smlouvy nebo
do 28. Unora nasledujiciho
kalendafniho roku v pfipadé, Ze
pinéni smlouvy pfesahuje 1 rok,
kterym za plnéni subdodavky
uhradil vice nez 10% z celkové ceny
vefejné zakdzky, nebo z Casti ceny
vefejné zakazky uhrazené vefejnym
zadavatelem v jednom
kalendéfnim roce, pokud doba
plnéni vefejné zakazky presahuje 1
rok;

méa-li subdodavatel Prodavajiciho
formu akciové spole¢nosti, je
Prodavajici  povinen  pfedloZit
v piiloze k seznamu subdodavateld
také seznam  vlastnikd  akcii
takovéhoto subdodavatele,
vyhotoveny ve Ihité 90 dnil pfed
dnem predloZeni seznamu
subdodavateld, Vv souladu
s ustanovenim § 147a zédkona ¢.
137/2006 Sb. V seznamu vlastnikd
akcii uvede Prodavajici vlastniky
akecii subdodavatele, jejichz
souhrnnd hodnota presahuje 10 %
zakladniho kapitalu;

strpét uvefejnéni této smlouvy
véetné pfipadnych dodatk
Kupujicim podle § 147a zdkona ¢.
137/2006 Sh., o vefejnych
zakdzkdch v platném znéni.

stipulated herein, in compliance with
Purchaser’s instructions and taking all
necessary professional care, Seller hereby
undertakes:

a)  to archive all written documents
executed for the purpose of
performing this Agreement and
allow Purchaser access to such
archived documents at any time
during the term hereof and until
31 December 2025. Purchaser
shall be entitled to collect the
above documents from Seller free
of charge after the expiry of 10
years after the completion of the
performance hereunder;

b)  as an obligor pursuant to Section
2 e) of the Act No.320/2001 Sb.,
on Financial Control in Public
Administration, to provide co-
operation during financial
control, including the provision of
access for the managing authority
of the OP RDI to those parts of
offers, agreements and related
documents that are subject to
protection pursuant to special
legal regulations (e.g. business
secrets, classified facts), provided
that the requirements stipulated
in applicable legal regulations are
all fulfilled (e.g.S11c)andd), S12
(2) f) of the Act N0.552/1991 Sb.,
on State Control);

c) in the agreements concluded with
their subcontractors, to allow the
managing authority of the OP RDI
to perform inspections of Seller’s
subcontractors within the scope
set out in the preceding
paragraph;

d)  provide the Purchaser with a list
of subcontractors in compliance
with S 147a (1) c) of the Act
No.137/2006 Sb., on Public
Procurement, as subsequently
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Prodéavajici prohlasuje, Ze obdobné
smluvn® zavdie také své pripadné
subdodavatele, ktefi se na plnéni této
smlouvy budou podilet.

Smiuvni strany timto prohlasuji, Ze je jim
znama povinnost dodriet poZadavky
na publicitu v rdmci  programl
strukturdlnich fondl stanovené v &l. 9
nafizeni Komise (ES) ¢. 1828/2006 a
Pravidel pro publicitu v ramci OP VaVpl a
to ve vdech relevantnich dokumentech
tykajicich se predmétu plnéni této
smlouvy.

Prodévajici je opravnén prevést svoje
prava a povinnosti z této smlouvy na tfeti
osobu pouze s pfedchozim pisemnym
souhlasem kupujiciho; § 1879 0OZ se
nepoufzije.

Kupujici je opravnén prevést svoje prava a
povinnosti z této smlouvy na tieti osobu.

Smluvni strany se dohodly, Ze pravni
vztahy zaloZené touto smlouvou se fidi
geskym pravem s vyjimkou pouZiti
Videriské Umluvy o smlouvdach o
mezindrodni koupi zbozi.

Pfipadné rozpory se smluvni strany
zavazuji fedit dohodou. Teprve nebude-li
dosazeni dohody mezi nimi mozné, bude
véc fesena u vécné prislusného soudu dle
zakona ¢. 99/1963 Sh., oblansky soudni
fad, ve znéni pozdéjsich pfedpist, a to u
mistné pfisluiného soudu, v jehoZ obvodu
ma sidlo kupujici.

Pokud se stane nékteré ustanoveni
smlouvy neplatné nebo neudinné,
nedotyka se to ostatnich ustanoveni této
smlouvy, kterd zlstavaji platnd a ucinna.
Smluvni strany se v takovém pfipadé
zavazuji nahradit dohodou ustanoveni
neplatné nebo neudcinné ustanovenim
platnym a uéinnym, které nejlépe
odpovida plvodné zamyslenému UGcelu
ustanoveni neplatného nebo neicinného.
Nedilnou soucasti jeji
pfilohy, a to

Smlouvy jsou
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amended, within 60 days after
the Agreement fulfilment or by 28
February of the subsequent
calendar year if the Agreement
performance exceeds one year.
The list shall include those
subcontractors for whose
performance Seller paid more
than 10 per cent of either the
aggregate price of the public
contract or the part of the price
paid by the public contracting
authority in a single calendar year
in case the term of the public
contract performance exceeds
one year,

e) if the subcontractor is a joint-
stock company, to further attach
a list of shareholders to the list of
subcontractors which shall be
executed within 90 days prior to
the submission date of the list of
subcontractors, in compliance
with S 147a of the Act
No.137/2006 Sb. Regarding the
list of shareholders, Seller shall
state shareholders holding shares
the aggregate value of which
exceeds 10 per cent of the
registered capital;

f) suffer  publication of  this
Agreement including any
amendments by Seller in
compliance with S 147a of the Act
No.137/2006 Sb. on Public

Procurement, as amended.

Seller purports to place under similar
contract any subcontractors who might
get involved in the fulfilment of this
Agreement.

The contracting parties hereby declare to
be well aware of their obligations to
comply with the requirements for
publicity measures under the
programmes of Structural Funds, as
stipulated in Art.9 of Commission
Regulation (EC) No0.1828/2006, and the
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e priloha & 1 - podrobna technicka
specifikace,

e pfiloha &. 2 - poloZkovy rozpocet,

e pfiloha ¢. 3 — Vzor Protokolu o
pfedani a prevzeti,

e  pfiloha & 4 - smlouva dle § 51 odst.
6 Zdkona (v pfipadé sdruZeni vice
osob na strané Proddvajiciho)

V pfipadé jakychkoli nesrovnalosti (i
kontradikci mezi znénim Smlouvy a
jednotlivymi  pfilohami  Smlouvy je
rozhodujici znéni Smlouvy. V pfipadé
jakychkoli nesrovnalosti ¢&i kontradikci
mezi zn&nim jednotlivych pfiloh Smlouvy
je rozhodujici znéni té pfilohy, kterd je
uvedena v tomto ¢lanku vyse; to se netyka
pfilohy €. 4.

16.10 Tato smlouva je sepsdna ve
ttyfech  Eesko-anglickych  zrcadlovych
vyhotovenich  stejné platnosti a
zévaznosti, pficemz dvé z nich jsou uréené
pro Kupujiciho a dvé pro Prodavajiciho.
V piipadé jakéhokoliv rozporu v Ceském a
anglickém textu smlouvy ma vidy

pfednost ¢esky text této smlouvy.

Smluvni strany potvrzuji, Ze si tuto
Smlouvu pfed jejim podpisem precetly a
s jejim obsahem souhlasi, Ze Smlouva
pfedstavuje  Uplnou dohodu mezi
smluvnimi stranami a Ze Smlouva nebyla
uzaviena v tisni za napadné nevyhodnych
podminek. Na dilkaz toho pfipojuji své
podpisy.
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Publicity Rules within the OP RDI, in all the
relevant documents related to the subject
of performance hereunder.

Seller shall be entitled to transfer their
rights and obligations hereunder to a
third party only with prior written consent
of Purchaser; S 1879 of the CC shall not

apply.

Purchaser shall be entitled to transfer
their rights and obligations hereunder to
a third party.

The contracting parties have agreed the
legal relations established hereby be
governed by Czech law except when the
Vienna Convention on Contracts for the
International Sale of Goods shall be
applied.

The contracting parties pledge to resolve
any contradictions by mutual agreement.
Only if no agreement is reached between
them, the matter shall be dealt with in
court having subject-matter jurisdiction
according to the Act No.99/1963 Sb., Civil
Procedure Code, as amended, and, at the
same time, in the court having local
jurisdiction in whose judicial district
Purchaser has their registered office.

The fact that a provision hereunder
becomes null and void shall not affect
other provisions hereunder which shall
remain valid and effective. In that case
the contracting parties undertake to
replace by mutual agreement a null and
void provision with a valid and effective
one which will correspond best to the -
originally intended purpose of the null
and void provision.

The following Annexes shall constitute an
integral part of this Agreement:

e Annex No.l - Detailed
Technical Specifications,

e Annex No.2 - ltemized
Budget,

e Annex No.3 — Specimen of the
Handover and Acceptance

Certificate,

EVROPSKA UNIE 200785
OP Vyzkum a vyvoj
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e Annex No.4 — Agreement in
accordance with S 51 (6) of the Act
(in case of an association of more
persons on the part of Seller)

16.9 In the event of any discrepancies or
contradictions in the wording of this
Agreement and individual Annexes
hereof, the provisions of this Agreement
shall prevail. In the event of any
discrepancies or contradictions in the
wording of individual Annexes hereof, the
Annex listed in a higher order in this
provision shall prevail; this shall not apply
to Annex No.4.

16.10 This Agreement is written in
Czech and English four spectacular copies
with equal validity of originals for Buyer
and Seller to retain two copies each. In
case of any discrepancies in the Czech or
English versions, the Czech version shall
prevail.

16.11 The contracting parties hereby
confirm that they have read this
Agreement prior to its signing and that
they agree with its contents, that the
Agreement represents the entire
agreement between the contracting
parties and that the Agreement has not
been concluded under duress and
conspicuously disadvantageous
conditions. In witness whereof, the
contracting parties have attached their
respective signatures hereunder.

29
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PRODAVAIJICI:
Mé¥ici technika Morava, s.r.o.

29 -01- 2015

Jméno, pfijmeni, pozice:

Datum:

Dr. Dudan Novotny, jednatel

5 oj_-/h o /(
POd 1S: P 5 / 7« m
\ Leu

£ o
Mafici technike” Morava S.1.0n
TF. 1. maje 102, 564 84 Zastavka, CR
18 29316715, DIC: 729316716

KUPUIJICi:

Datum: 30 -01- 2015
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"Rastrovaci Augerova mikroskopie - CEITEC MU"
Piloha €. 1 - Technické podminky

Typové oznaceni pfistroje

NanoSAM LAB Scanning Auger Miocroscopy System

Zakladni poiadavky zadavatele

polarizovanou detekci sekunddrni
Systém musi umoZfiovat rutinni analyzu viech typli pevnych létek: kovil, polovoditd, ox
lateralnim rozlisenim, prvkové a chemické zobrazovéni a mapovani, hloubkové profilovani.
vylougeni nabidky z dalé soutéZe. Kritéria budou ovéfena pfi doddvce, po instalaci nebo pfi demonstraci a technickém 3koleni.

Predmétem dodavky je kompletni systém pro charakterizaci povrch( pevnych latek metodami
mikroskopie (SAM) a rastrovaci elektronové mikroskopie se spinové polarizovanou detekci sekundarnich elektrondl (SEMPA). Dod
vakuovy systém sestévajici z analytické, preparatni a zakladaci komory,

rastrovaci elektronové mikroskopie (SEM), Augerovy elektronové spektroskopie (AES), rastrovaci Augerovy

avka zahrnuje piIné funkéni technologicky celek zahrnujici kompletni

chladici systém, elektronovy tubus, elektronovy spektrometr pro Augerovu elektronovou spektroskopii, analyzator pro spinové
ich elektronti a neutralizaéni/odprasovaci iontovy zdroj. Systém je doddn vEetn& kompletniho fdiciho elektronického systému, a ovlddaciho PC s OS Windows 7/8.
idi a polymerd, ato i praskovych vzorkd. Systém musi byt schopen provadét chemickou charakterizaci s vysokym
Dal3i pofadované parametry jsou dale upfesnény. Nespinéni kteréhokoliv poiadavku je divodem pro

Poiadované technické a funkEni viastnosti
ichazeéi musi splitovat véechny niZe uvedeneé parametry. U hod,

whovet alespofi stanovené poZadované dr

idka

enych parametri

Kontrola

Nabidka uchazeée

Poiadovand
hodnota

Umisténi v Cistém

Pracovni
prostfedi

[;mstoru

Viechny souéasti dodavaného zaﬁzenijsnu kompatibilni s
laboratornimi prostory t¥idy istoty 100 000.

ovéfeno pfi dodéavce

ANO ANO

Systém v pIné konfiguraci je kompatibilni s umisténim v atmosférickych
podminkach v prostfedi s kontrolovanou teplotou 22°C+1,5°Ca
vlhkosti 50 % * 10 % dosa?ené pomoci klimatizace. Kolisani téchto
podminek v zadaném rozsahu nema Zadny vliv na spravnou funkci
pristroje,

ovéfeno pfidodavce

ANO

Rozméry zafizeni

M&Fici jednotka je vybavena vlastnim tlumicim systémem a bude
umisténa na betonovy blok o velikosti 250 x 350 centimetr(
Etvereénich.

ovéfeno pfi doddvce

ANO

Maximalni pidorysné rozméry operaéniho pultu a HW, umisténého ve
vlastnich nosnych rdmech, nepfesahuji 200 x 350 centimetri
Etvereénich. Operatni pult bude umistén mimo betonovy blok.

ovéfeno pfi dodavce

ANO

Uspofadani
systému

Obecny popis

Systém je vybaven analytickou komorou, preparaéni komorou a
zakladaci komorou pro rychlé vkladanivzorki bez porudeni vakua.
Analyticka a preparaéni komoera mus{ byt vybaveny zafizenim pro
Zerpani, pro méfeni a sledovéni tlaku a jsou vzdjemné oddélené ventily.

ovéfeno pfi dodavce

ANO

Cerpani

Predcerpavaci jednotky pro turbomolekuldrnivyvévy budou umisteny
v servisni mistnosti mimo vlastni laboratof podle zadaného planku. V
pFipadé, Ze terpaci systém obsahuje olejovou vyvévu, pak gerpaci
systém je vhodnym zpdsobem zajidtén proti vniku olejovych par do
vakuovych komor v pfipadé poruchy/nefunkénosti turbomolekuldrni
VUVEVY,

ovéieno pfi doddvce

ANO ANO

Vypékani systému

Systém je navrien na vypékani do teploty 150 °C; soutdsti doddvky je i
pIné funk&ni vypékaci systém - tepelné izolaéni obal, topna télesa,
zdroje, programovatelné procedury vypékéni, pojistné interlocky.

ovéfeno pfi dodavce

ANO ANO

Zékladni tlak

V analytické a preparaéni komofe jsou zabezpeteny podminky velmi
vysokého vakua (UHV). Tlak v analytické a preparatni komofe po
vypékaci procedufe a ochlazeni musi byt nizsi nez 3e-10 mbar.

ovéfeno pii dodévce

ANO

Analyticka
komora

Tloustka stény komory je minimaine 30 mm. Uvnitr je magneticky Stit z
Mu-metalu. Geometrie pfirub umoZfiuje po nato€eni vzorku pomoci
manipuldtoru méfeni metodami SAM, SEMPA, pfip. EBSD (EBSD neni
soutasti doddvky). Komora je Zerpana iontovou vyvévou (min. 400 I/s)
a titanovou sublimaéni vyjvévou. Predgerpani zaji¥tuje
turbomolekularni vyvéva (min. 2501/s). Komora obsahuje 5 pfirub pro
uFivatelskd roz8ifeni.

ovéfeno pfidodavce

ANO

Preparacni
komora

Preparaéni komora obsahuje manipulitor s moZnosti chfevu vzorku do
1500 °C pomoci ohfevu proudem ve vzorku a 900 °C pomoci radiagniho
ohfevu. Komora obsahuje 8 pFirub pro ufivatelskd rozsifeni. Rozméry a
poloha piirub budou specifikovany po uzavieni smlouvy s
dodavatelem. Cerpani pomoci iontové vjvévy 120 I/s a titanové
sublimaéni vyvévy. Pfidavné terpéni turbomolekularni vyvévou pro
vy3$i plynovou zétéi s Eerpaci rychlosti >250l/s. Méfeni tiaku pomoci
mérky s thoriovanym vldknem.

ovéfeno pfi dodavce

ANO

Zakladaci komora

Zaklidaci komora slou#i k zaloZenivzorkd a jejich nasledny transport do
analytické komory bez porudeni vakua. Zakladaci a analytickd komora
jsou vzajemné oddéleny ventilem a interlockem.

ovéreno pfi dodavce

ANO AN(

Zaklddani vzorkd

Procedura vymény vzorku trvd méné neZ 30 minut.

ovéfeno pfi dodavce

ANO

Transport vzorkd

Soutasti zakladaci komory je transportni systém pro zavedeni vzorku
do preparatni komory. Systém obsahuje okénka pro pohedinou

ovéFeno piidodévce

ANO

manipulaci a pfirubu pro radiatni ohfev vzorku.

Zéasobnik vzorkd

Analytickd komora je vybavena zasobnikem pro dogasné uloZeni
minimaln& 12 ks drzdka se vzorky.

ovéFeno pfi doddvce

ANO ANO

Zakladni

specifikace

Systém je vybaven manipuldtorem vzorku s étyfosou manipulaci (X, Y, Z
a naklon) umoZHuijici regulované ohfivéni vzorku do 750 K.

ovéfeno pfi doddvce

ANO




Rozsah manipuldtoru je v osach XYZ je minimalné 10x10x10 mm, naklon

Rozsah os A = ovéfeno pii doddvce ANO
minimalné + 60 °.
Presnost
. Manipuldtor Ize dovybavit gitani lohy a chlazenim vzorku do 5 e ,
Manipulator v nastaveni I ‘(:S;j;g; i R poleny o ovéfeno pfi doddvce ANO
analytické olohy/stabilita |
komoie i sz o . 8lag i a7 v- 5
Velikost vzorku |Maximalni velikost vzorku je 12 x 15x 4 mm™ vcetne. ovéfeno pfi dodédvce ANO
Driak vzorku disponuje minimdlné Ztyfmi elektrickymi kontakty, k ovéteno pfi
Dridk vzorkli  |vzorku je moiné pfipojit také dva impedanéné pFizplsobené vodice s Sire taEnl’mptestu ANO
konektory pro pienos vysokych frekvenci do 6 GHz nejméné. P
. . Elektronovy tubus pin& kompatibilni s UHV vybaven autoemisni - -
Zakladni 3 3 3 : L ovéfeno pri
e katodou (napf. typy Thermal Field Emitter, Field Emission Gun) o iy ANO
specifikace o s akceptacnim testu
energiovém rozsahu 100 eV a# 30 keV.
Rozlieni < 3 nm pii energii elektronti 15 keV, <13 nm pfi energii
... . lelektroni 1 keV pfi pracovni vzdalenosti 3 mm, v3e pfi proudu ve stopé ovéfeno pfi
: Laterdlni rozliseni < LR o S ot ANO
Pozadavky na 1 nA a pfi pracovni vzdalenosti <8 mm. RozliSeni m&feno metodou 20% | akceptalnim testu
elektronovy -80%.
tubus (SEM) Proud ve stop& minimdln& 50 nA pfi energii 15 keV a rozliseni 12 nm a oviteno pil
Proud ve stopé |28 nA pii energii 3 keV a rozlideni 18 nm. Rozlifeni méfeno metodou 20 .. ANO
akceptacnim testu
%- 80 %.
Detek . i s %
o E,CE, Systém obsahuje detektor sekundaérnich elektrond integrovany v . " .
sekunddrnich ) ovéfeno pfi doddvce ANQ
5 elektronovém tubusu.
elektroni
Zak‘la‘ldm Hemwsfenckv“elektrcnovy‘ spektrnmetr.pro Aug.f.erovu elektronovou oviFeno pFi dodévee ANO
specifikace spektroskopii a rastrovaci Augerovu mikroskopii.
RozliZeni < 6 nm pfi energii elektrond 10 keV, < 10 nm pfi energii oviteno pii
Lateralni rozlifeni |elektront 5 keV pfi proudu elektron 1 nA, rozlifeni méfeno metodou oo ANO
akceptacnim testu
20% - 80 %.
Augerova Celkovd rychlost natitani pulzti je > 70 Mcps (Mega counts per second) ovéfeno pfi
2 Detekce Y, o . . 2os ANO
mikroskopie a pro minimélné 7 kandld s proménnou vstupni clonou. akceptacnim testu
spektroskopie Drift Gbrazia Velikost dr\ftu ?brazu <10 nm/10 hod. Zafizeni umoZiuje fizenou over?n‘o pri ANO
(SAM, AES) kompenzaci driftu. akceptacnim testu
Tlak pFi m&feni |Pfi m&Feni Eistsho vzorku je tlak <3e-10 mbar QUETENo Pl ANO
akceptacnim testu
o Pocet detekovanych pulsli > 420 kcps bez pozadi p¥i parametrech - -
Rozliseni , o 4t o ovéfeno pfi
p elektronového svazku: proud ve stopé 5 nA s energii elektronii 5 keV; Sl ANO
analyzatoru fi L, o akceptanim testu
pro vzorek: Ag, €dra 352 eV, 0,5 % rozliseni a mensi.
ANO
Pozadavky na | Neutralizaci je moZna provadét pomoci iontd s energiemi minimdiné od ovéreno pfi ANO
Systém neutralizaci 10 eV do 5 keV, ovldddno pomoci SW. akceptacnim testu
ey i Soutasti dodavky je i systé du plynu a jeho dévkovni d
» 5 outdsti doi i o nu v = s
naboje/lontovy Rozvod plynu | . X aVAv e 5\':5 eLioey .u P V’ .aje 2 _ 'a - ?Van,l ,D . ovéfeno pfi doddvce ANO
2droj pro iontového zdroje. Doddvka obsahuje také diferencidini cerpani zdroje.
hloubkové Pozadavky na |Systém umozfiuje hloubkové profilovani pomociiontového ovéFeno pfi
profilovéni iontové odpraovani s energii iontil 1- 5 keV a proudovou hustotou > 2 mA / akee taEnimptestu ANO
odpragovani__|em? minimélni proud 100 nA pro 15 eV, ovldddno pomoci SW. P
ANO
Systém umoznuje spinové polarizovanou detekci SEM pro zobrazovani
Zakladni orientace magnetickych domén zaloZenym na principu Spin Polarised ovéfeno pfi ANO
specifikace Low Energy Electron Diffraction. Systém je pIné kompatibilni s akceptacnim testu
Detekéni systé podminkami UHV.
. S o o % e 2 . ovéfeno pfi
pro spinové Rozliseni Rozlideni pfi zobrazeni v modu SEMPA je <50 nm. B ANO
polarizovany akceptatnim testu
- Vel - Tod Zatizent e o e
SEM (SEMPA) B R elikost dl’lf-"tl.l .obrazu <10 nm/10 hod. Zafizeni umoZiiuje fizenou over:en? pFi ANO
kompenzaci driftu. akceptacnim testu
Pozadavky na Soucasti dodavky je (¢tyFkanalovy) detektor pro sou€asné méfeni dvou
Jiteltsr vzajemné ortogondlnich smérii s analyzou ve vice smérech ovéieno pfi doddvce ANO
realizovanou napf. rotaci detektord).
Soucasti dodavky je i sada vzorkd pro kalibraci pfistoje. Demonstrace
Standardni F y ( prob&h f ich, které - :
z'=r ni pr?d?psanych parametri pr? 'e ne Tatestovac!.ch vzorcich, en'a ] oviFeno pfi doddvee ANO
testovaci vzorky |zajisti dodavatel, pokud neni vyslovné uvedeno jinak. Demonstracni
vzorky isou sou&dsti dodavky.
Systém bude doddn s kompatibilnim uzavienym ob&hovym chladicim
Chladici systém |zafizenim pro chlazeni SEM tubusu, véetn& bezpe€nostnich prvkd ovéfeno pfi doddvce ANO
zamezujicich poskozeni pfistroie.
Zavzduinani Systém je prizplsoben k zavzdunéni viech komor dusikem z
komor centralniho rozvodu (&istota 4.0). Akceptovanymi systémy pro pfipojeni| ovéfeno pfi dodavce ANO
rozvodu plynu k aparatufe jsou Swagelock a ISO KF.
Soucasti dodavky je pocitac(e] s ov| ai!amm a mericim software, ktery
slouZi k ovladéni systému a méfeni a je vybaven dvéma monitory s
potitat uhlop¥itkou min 24" a rozlifenim min 19201200 bod . Datastanice na SvETaRG bl dodavie ANO
platform& Windows 7/8 ma dostateény vykon pro kontrolu HW, SW a i
préci v b&¥nych SW (MS Office, AutoCAD, Adobe - nejsou soucasti
- doddvkv)
Rizeni s'y:sternu a R!EICI d‘ato’w systém un1-oznu1e fizeni a automaticky zaznam duleZitych ovéFeno pii doddvce ANO
méfeni pfistrojiovych parametrd.
Prislugenstvi Vyhodnocovaci software umoZnuje zpracovdni Augerovych spekter.
Vyhednoceni dat [Vyhodnoceni dat musi byt sou€asné pfistupné také na nejméné tfech ovéfeno pfi doddvce ANO
dal¥ich pogitagich mimo pogital méfici.
PFistroj obsahuje bezpe€nostni opatfeni chrénicich pristroj, vakuovy
B Enost " ku ped vainy " Z N T . . )
eszf:n syste‘m a elektrf)m'ku pfe . vaznynvl posko?emm \ pn;?ade preru’sem ovéteno pii dodévee ANO
systému dodavky elektrické energie, porue vodniho chlazeni a vakuového
Eerpaciho systému.
TR i S TS O AOVERT P kich — ; -
Planovani Systém umoznuje planovani experimenti a analytickych procedur pro ovéteno pfi dodévce ANO

experimentu

automatizaci méfeni.




Software musi obsahovat procedury pro kalibraci osy energie

analyzétoru a dalich parametril nezbytnych pro spolehlivou funkci
zafizeni a vyhodnoceni méfenych dat. Systém obsahuje procedury na | ovéfeno pfi dodavce ANO
uréeni transmisni funkce spektrometru nebo transmisni funkce méfené

na doddvaném ofistroii

Kalibragni
procedury

Sougasti dodavky je sada nahradnich dil na 1 rok obvyklého provozu a

N . e : ot ovéfeno pfi doddvce ANO
souprava zakladnich nastroj pro préci s pfistrojem a jeho ddrzbu. £

Nahradni dily

Soucasti dodavky pristroje je sada nastroji pro praci se vzorky, dridki
Néstroje vzorkil a zakladni spotfebni material slouici k pfipeviiovanivzork( ovéfeno pfi doddvce ANO ANO
viech typu.

Sougasti doddvky jsou transportni naklady, sestaveni na pracovisti,
pfipojeni k pracovnim médiim, demonstrace a verifikace garantovanych
parametr(i na misté instalace. Instalace pfistroje v novych Eistych
Dodévka/ prostorech centralnich laboratofi CEITEC probéhne v rozmezi let 2014 -
instalace 2015. Dodévka probéhne nejpozd&]i 8 mésicti od podepsani smlouvy,
nebude-li dohodnut pozdéjsi termin z diivodu nepfipravenosti mista
instalace. PFesny termin dodavky bude dodavateli avizovan miniméiné
2 mésice dopfedu.

ovéfeno pii dodavce ANO ANO

Soucasti dodavky je inspekce zafizeni dvémi osobami objednatele v
Inspekce u misté vyroby po dobu dvou dn(i (8 hod/den), pfi které bude ové&feny ovéfeno u ANO i
dodavatele zékladni funkee systému. Sou&dsti inspekce je ovéfeni parametr(i dodavatele Gl

pristroie - splnéni akceptaZnich testd v misté vvrobce.

Dodavka, servis

Technicka Technickd podpora a servis se v zaruéni dobé Fidi standardnimi

% . 5 " " A &feno pfi dodévce ANO ANO
podpora a servis |podminkami a probéhne do 20 pracovnich dnii od nahlaSeni poruchy. 2 RILCOCHVE

Dodavatel poskytuje zéruku v délce nejméné 12 mésicli od data definovano

2 ANO
prevzeti. smlouvou

Zaruka

Sougasti dodavky jsou navody a uZivatelské pFirugky dodané v
Dokumentace |elektronické verzi v anglickém jazyce. Doddvka obsahuje tidt&nou verzi | ovéFeno pfi dodavce ANO
ufivatelské pFirugky s popisem zakladniho ovlddanim pfistroje.

Proddvajici {uchazeé) prohlasuje, Ze doddvka bude vyhovovat viem vySe uvedenym pozadavkim Kupujiciho (zadavatele). Pokud by se v priib&hu pfipravy a realizace
doddvky ukdzalo, Ze ke spinéni poZadavki Kupujiciho dle této pFilohy je nezbytné doddni dalsich zafizeni, souédsti & pFislusenstvi nebo provedeni dalsich sluZeb ¢i praci,
zavazuje se Proddvajici dodat tato zaFizeni a provést tyto prdce &i sluiby jako soucdst pinéni doddvky dle smlouvy bez zvyseni Kupni ceny (zminéné doddvky, prdce ci
sluzby nebudou mit charakter vicedoddvek &i vicepraci).

eu
ici i a s.1.0.
NVigtel technika Morava 8.1.0-
Tt 1. maje 102, 664)34 %astavka, F?R
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Technical Quotation/Description

‘NanoSAM LAB Scanning Anger Miocroscopy System

consisting of

NanoSAM LAB UHV System S
“The NanoSAM LAB S is a dedicaled surface analysis UHV system for high resolution structural and chemical

analysis by Auger Electron Speciroscopy (AES), Scanning Auger Microscopy (SAM), Spufter Depth Profiling,
Scanning Electron Microscopy (SEM) and other optional surface analysis of structuring techniques.

The analysis chamber provides ports for a dedicated 4-axis Multiscan sample stage, high resolution UHY
Gemini SEM column, hemispherical NanoSAM energy analyser, and a fine focus fon source for sputter etching,
depth piofiling and charge neutralisation. Additional poris are available fo extend the system's capabiliiies to
other surface amalysis or preparation techniques such as XPS, SEMPA, FIB, EDX, EBSD, efc. ({port
configuration fo be defined). The system can optionally be extended with a preparation chamber- for sample
preparation by sputtering, neating o thin film evaporafion (Upgrade as & refrofit is possible}.

The analysis chamber is made from non-magnetic stainless steel and vacuum annealed. The chamber is made
from 30 mm thick stainless steel fo provide the stability required for high resolution SEM and SAM work, also
“inciuding inner mu metal shielding. Blank flanges. viewperts and venting valve are included. A parking carousel
for up to 12 sample. carriers and their transfer to the Multiscan stage via wobble stick is provided. The analysis

¢hamber is pumped by &n ion getter (nominal pumping speed 400 Ifs) and fitanium sublimation pump. A

furbomolecuiar pump with 2 nominal pumping speed of 265 Vs and an inlel flange NW 100 GF {8" QD)
including venting valve, preumatically operated gale valve NW 100 CF (6" OD) to the UHV chamber, 3 m¥h
rotary pump with pumping dine {0 turbo pump, controller and & m cable are used for system pump-down or with
high ges loads. lon gauge {thoriated iridium twin filament) is used for pressure measurement.

The System provides a Fast Enfry Chamber (FEC) with & magnetically coupled transporter.-A gate valve t0 the
analysis chamber facilifates fast sample introduction without breaking vacuum. The Fasi Entry Chamber is

pumped via pumping by-pass by the main furbo pump.

An extremely figid stainless steel bench with four auto leveliing pneumatic damping legs is provided for high
resolution SEM/SAM work. The UHV system is fully bakeable and includes 19" instrumentation rack housing all
control eiéctronics. Bakeout cover, heaters, programmabie bakeaut--'contre!' and vacuurm interlock. The vacuum
system is completely assembled on a rigid frame, electrically wired and fested. Installaion & acceptance test

according to document ‘Acceptance Criteria’.

MULTISCAN Sample stage
The MULTISCAN Sample stage is a high precision goniometer-mounted  four axis UHV stage for the

combination of high resoluion SEM and SAM, and ofher analysie techniques in the MULTISCAN LAB. The
whole unit mounts horizontally- on a single fiange NW 150 CF ( 8" OD) carrying all eleclrical feedthroughs and
the goniometer with rofary drive. The tit angle is variable (¢ 60°, depending on system configuration) for
enhanced SEM/SAM performance and multitechnique applications such as combinations with FIB, SEMPA,
XPS, EBSD &tc.

The sample stage has orthogonal x/y movement by piezo micro slide drives with 10 mm X 10 mm travel range.
The z-travel range is 10 mm in order to provide eucentric tilt for different sample thicknesses. The eucenfric tilt
is located ai 8 mm working distance of the UHV Gemini. Micro piezo slide control unit included for operation of

all three piezo motors.

B A RIS senirerilen REoPava ©
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obble stick. The sample reception stage accepts OMICRON

Samples are exchangeable by means of a W
standard sample plates. This sample transfer system is compatible with most of Omicrons Scantiing Probe

Microscopes. Standard sample plates can accept samples.of up to 12 mm X 15 mm; thickness shall not exceed
4 mm for eucentric tit. Maximum heating temperature on stage is 750 K (heating power supply. required).
included accessories: Set of standard sample plates (5 stainless steel sample plates, 3 Tantalum sample
plates, 3 Tantalum sample plates with window), CCD camera with zoom lens for sample positioning and a fight
source. The-sample stage can be optionally equipped with LHe cooling and a position readouf system based

on &n optical encoder.

8801294 HF contacts for sample stage _
including vacuum feedthrough, vacuum-compatible coaxial cables and high-frequency connectors, al} rated for

frequencies of at least 8 GHz. Contacts are connected to special HF sample plates by means of the

wobblestick and left in a parking position while not in use. Two dedicated high-frequency sample plates
included. Please note that the maximum sample size and femperafure will be reduced due to the mounting of

the HF connectors on the sample plate.

B002872 MULTISCAN Sample stage -4 electrical contacts ) -
Consisting of 4 Au coated spring loaded contacts af the sample acceptor stage of the MULTISCAN Sample

stagé and two. dedicated sample plates with corresponding contact bars. Inciuding wiring by two twisted pair
cables (max. current 150 mA) and additional URV fegdthrough.

Please nole that the maximum sample size will be reduced due to the mounting of the electrical contacts on
the sample plate.

B001563 Digits! temperature controller .
Digital temperature controller comprising {wo input stages for diode temperature sensors (Si, GaAlAs),
resistance temperature detectors (RTDs; Pi, Ge, Carbon-Glass, Cémox (TM), efc.). PID controt function,
autotuning algotithm, IEEE-488 and USB interface and alarm functions. Two coritrol loops: 50 W, 25 or 75 W

and 1 W. Modet: Lakeshore LS 3358 orsubsequent model

NanoSAM LAE Preparation chamber {XP type}

Exiension of the NanoSAM LAB S UHV System with 2 separaie preparation chamber with' ports for sampie
sputtering, thin film evaporation, in-situ growth characterisation by RHEED and a sample manipulator for
heating. The cylindrical preparation chamber (200 mm i.d.) is made from non-magnetic stainless steel, vacuum
annealed and includes blank flanges, viewports and-a venting valve. The preparation: chamber is pumped by
an ion gefter (nominal pumping speed of 420 s} and 2 fitanium sublimation pump. An additional
turbomolecular pump with a nominal pumping speed of 265 ¥/s and an inlet flange NW 100 CF (6" OD).
including venting valve, pneumatically operated gate vaive NW 100 CF (6" OD) to the UHV chamber, 3 m¥h
rotary pump with pumping line to turbo pump, controller and 8 m cable are used for system pump-down or with
high gas loads. An ion gauge {thorialed iridium- twin filament) is used for pressure measurement in the

preparation chamber.

The sample manipulator in the preparation chamber provides 360° retation, £ 8 mm wy-motion and 100 mm z-
motion. I is equipped with a radiative sample heater and the provision for direct current heating. A
{hermocouple is fitted to the sample heater. The maximum sample temperature is 900°C. Manipulator
upgrades for azimuthal rotation, LN2 sample cooling and/or e-beam heating are available.

A magnetically coupled transporter transfers samples between analysis and preparation chamber. Manual gate
valve and 2 flexible connector between analysis and preparation chamber. :

Please note: {1) A later upgrade of the system with preparation chamber is possible, but needs to be confirmed
at point of system order. Separate installation and bakeout modification at additional cost
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Chamber is prepared for an upgrade with an Atomic Oxygen Source

NanoSAM Components
cansisting of

UHV Gemini - High resolution SEM
The UHV Gemini is an ullimate performance electron source for non-destructive Scanning Electron Microscopy

with a resolution limit below 3 nm at 8 mm working distance. The electron column incorporates 2 Thermal Field
Emitter (TFE), 2 magnetic condensor lens and a combined electrostafic and magnetic objecfive Jens, as well as
a fully electromagnetic beam aperture changer without mechanically moving parts. Designed for unsurpassed
low energy performance it allows for high beam currents in ihe nA range even af low beam energies of about 1
keV, with a resolufion in fhe sub 10 nm range. The beam energy is adjustable befween. minimal 100 eV

{depending on working distance) and 30 keV. Secondary elecirons are defected with a low noise and high
sensitivity “in-lens” detector, integrated fo the SEM column and fully UHV compatible. Thus the UHV Gemini is
a flexible excitation source also for Auger electron  spectroscopy, SEMPA, Cathodo-luminescence, E-Beam

Lithography and other experiments. A SEM test sample is included.

The TFE chamber is differentially pumped by an ion getter pump, and is protected by an integral chamber
isolation valve. The fully UHV compatible colurar is bakeable fo 180°C. The control electronics comprises a
high voltage power supply, & scan and deflection unit, and a SED control unit. An easy fo use, Windews XP-
based sofware "ZEISS SMART SEM" allows for operation of coiumn and source, SEM image acquisition,
image processing and data fiing. A PC is included.

Plesse Note: {1) Warning: This instrument generaies indirect x-rays. Operation - may require licenses due fo
national fegislation. (2) Availabie only together with an Omicron UHV. system. (3) An external SED {option) is
required for beam energies above 20 keV. (4) Above given performance figures are valid for NanoSAM LAB
and MULTISCAN LAB (&8 mm working distance), deviations for larger working distances (URV NANOPROBE!},

please refer fo specifications.

UHV Gemini - Recirculation.water c'hiiler

‘Recirculating chiller for closed-circuit cooling of the UHV Gemini iens and control electronics. | Recommended

for coofing with high temperature stability (approximately = 0.1°). Provides independence from building water
supply, stops wasting water &nd prevents major water demage In case of leaking.
With digital temperature controlier, integrated fluid pressure and flow adjustment, quiet operation.

NanoSAM Energy analyser
Hemispherical electron spectrometer for Auger Electron Spectroscopy (AES), and Scanning Auger dicroscopy

(SAM) appiications. The instrument is designed for use together with the UHV Gemini high resolution electron
column, mounted fo the UHV system with a port aligner for mechanical pre-afignment. Special care has been
taken fo optimise the shape of the fans so thal a wide acceptance angle can be collected with a working
distance of approx. 22 mm, adapted fo the geometrical shape of the UHV: Gemini Column's objective lens. As 2
wain  advantage over conventional lens systems @2 unique electron deflection setup is provided for
compensation of magnefic and electrostatic fields, specifically imporiant for ‘measurements at exiremely {ow
kinetic energies. The analyser features an exiremely fasi seven-channel puise counting detection with > 70
Mcps integral count rate. and & variable slit mechanism for optimisation of the resolution. The power supply
allows 2 retard ratio between 1.5 and 20 in CRR. mode and pass energies between 5 &V and 200 eV in CAE
mode und thus the resolution of the analyser can be varied between < 0.01% and > 1.3%.

Also inciuding Matrix for Electronspeciroscopy sofiware and electronics for stafic Auger spectroscopy (AES)
and Scanning Auger Microscopy (SAM). Static Auger specira can be acquired at any point i the
corresponding SEM image. The software supporis energy filtered images, chemical composition images, as
well as zoom, offset, and scan speed conirol. The elecironics and software of the NanoSAM analyser and the
UHV Genini slectron column are-interfaced on various levels to allow for a simultaneous control of analyser

.
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and electron beam during the measuremeni process. Fast iow level frigger signals enhance the cdpability for
precise acquisition with short dwell fimes, but in addiion the user interface offe rs unique capabiliies for- the
combination of an SEM column with an AES analyser.

in combination with the UHV Gemini, Matrix for “Elecironspeciroscopy provides an unsurpassed drift correction
fechnology hased on auto-correlation of subsequent SEM images. This opens Up the possibility to perform long
term AES measurements on very small features with low intensity, or elemental SAM maps of elements with
Jow conceniration and / or low senshivity factors.

Plsase note: {1} The Matrix for Electronspectioscopy software package requires one PG whichi is included in
the UHV Gemini. {2} In case the NanoSAM . energy analyser is ordered individually, a PC needs fo be ordered
separately and is available on request. :

'SEMPA package for NanoSAM system consisting of

Spin polarisation detector for SEMPA
Spin Polarisafion Detector for Secondary - Electron Microscopy with Polarisation Analysis (SEMPA) in URV. The

defector enables the imaging of magnetic domains utilising the principle of the spin sensitive diffraction of fow
energy electrons (SPLEED). 1t offers -an outstanding asymmetry functien (> 0.25), and an excellent figure of
merit.

The SEMPA patkage comprises the spin defector hardware, glecironics, and software.

The detector is equipped with 4 channel detection for measurement of 2 orthogonal spin  orientations
simultaneously. The lens system collects a wide angle of secondary electrons, iwo sets of deflectors are used
to optimise the beam path inside the detector.The configuration is designed for operation in combination with
the UHV Gemini electron columa. :

The SPLEED delector is fully bakeable to 180°C. ff is mourted io the chamber by a port aligner and a z-shift
(included). An Oxygen gas inlet is provided for preparation of ine . Tungsten- crystal inside the SPLEED. The
crystal preparation is semi-automated, including the gas inlet operation.

The elecironics consists of the SEMPA confrol unit which defivers all lens voltages and supplies for the
channeliron detectors and preamplifiers, as well as for the gas doser and crystal heater,

The counfing system is capable of counirates in excess of 10 MHz, with an excellent signal fo noise .ratio.
Including Software and interface card for acquisition of SEMPA images. The software is installed on the same
PC as the SMART SEM software for the UHV Gemini, affowing the parallel acquisition and display of the 4
SPLEED channels during an SEMPA experiment.

Inciuding:

Rotation of SEMPA detector

SEMPA port aligner

z-shift fur SEMPA

Appendage ion getter.pump.(2 ifs) wi controfler and HV cable
Bypass to analysis chamber fwrbo pump

Reughing pump RV3 with oil mist filters

Vibration damping element {"seismic block”)

KF pumping fines, clamps, hoses
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FDG 150 package for Omicron UHV systems

Complete FDG 150 package for advanced depth profiling including EDG 150, electronics, single gas inlet, and
differential pumping.

Please note: Only togther with Omicron Multiprobe/ESCA+ESCAprobe systemst!!

consisting of

EDG 150 fine focus ion source
"Fine focus ion source for high performance spuiter etching and charge neutralisation with an energy range of

10 eV to SkeV.
The FDG 150 features small spois down to 150 pim diameter at working distance of 30 mm and high current

densities > 2 mA / cm? at 5 kV beam voliage. For XPS and AES experiments the source offers a low beam
energy mode for advanced charge rieutralisation in combination with the charge neutraliser CN 10.

The FDG 150 is controlled by a digital power supply, which can be operated fully software controlied or
standalone with on board digital scan & deflection processor with user-adjustable  keystone  correction

algorithm.
The mounting flange size is DN4OCF with an inserion depth of 224mm. A mechanical beam deflection is

included. The FDG 150 is equipped with one port for differential pumping. Leak valve is included.

Please note: (1) Gas inlet and differential pumping required. (2) In a standard Omicron sefup ihe FDG 150 may
he operated at a nominal working distance 50 mm.

P1 differential pumping systemn fer FDG 150 ion source

Differential pumping system including tutbo pump. (67 Vs rominal pumping speed) and rotary pump, pheumatic
valve and bellows. Strongly recommended for operation of the EDG 150 under cleanest URV conditions,

Please note: Only together with FDG 150 and Omicron URV systems, including system integration.

Single gas infet
Single gas inlet consisiing of twWo manual shutoff valves and stainless steel tubes for connection fo leak valve

and flushing line.

Accessories

2hd TFT screen for' Gemini PC

CASA XPS upgrade
from single academic license to academic site license.

Spare parts and consumables
for one year operation of the vacuum system.
consisting of oil for forepumps and tuwbo pumps, sparg ion gauge flaments, spare TSP filaments.

Consumables fike thermal field emitter for SEM column and channeltrons are nof included.

Sample handling equipment

- consisting of silver giue, conductive carbon. stickers, ceramic tweezers, precision cutting iweezers, diamont
seribe, pufiball, vacuum pipeite. ' S

Customer visit
ot the factory in Taunusstein for 2 people on two consscutive working days. -
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Nabidka DN-2015-00002

Cislo dokladu: DN-2015-00002
Referent: Dusan Novotny
Dodavatel:

Méficf technika Morava s.r.o.

Trida 1.Méje 102
66484 Zastavka

I&: 29316715, DIC: CZ29316715

meérici techmka morava

Datum: 15.1.2015
Datum platnosti: 15.12.2015
Odbératel:

Masarykova univerzita CEITEC - Stfedoevropsky
technologicky institut
Kamenice 753/5

625 00 Brno
Ceska republika

Platebni udaje: Obchodni ddaje:
Zpusob uhrady: Doba dodén{ (tydny): 0
PoZadovana zéloha: 0,00 K& Zaruénf Ihuta (mésice): 0
Splatnost dni: 0
Ména: CzZK
Scanning Auger Microscopy
Cfslo_Popis noZstvi Cena bez DPH
1. NanoSAM LAB Scanning Auger Miocroscopy System 1Ks 0,00
2.  NanoSAM Components 1Ks 0,00
3. SEMPA package for NanoSAM system 1Ks 0,00
4. FDG 150 package for Omicron UHV systems 1Ks 0,00
5. Accessories 1Ks 0,00
6. Celkova cena sestavy 1Ks 38 113 050,00
7. Doprava, instalace, zaSkolen{ 1Ks 342 000,00
8. Sleva 1Ks -7 675 050,00
I Cena celkem bez DPH (bez volitelného pfisluenstvi) 30 780 000,00 |
Sazba DPH 21%.
DPH 6 463 800,00
| Cena celkem s DPH 37 243 800,00 |
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